


SEIMM TESTA - COPERCHI Versione - Verslon 850-T ~ CYLINDER - HEADS 
CULASSES • CYL. @) §) !ifilJij@CIDm] ZYLINDER - KOEPFE 316.20.01.0100.016-04 
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NOTE N.COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N, DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N.COOE N.PLAN 
MARKE CODE N, ZEICHN.N. 

1 14 02 35 02 Coperchio testa dx Ri~ht liead cover Couvre-culasse drolt Ventildec;kel rechts 
2 14 02 36 02 Coperchio tesla sx Le I head covar Couvre-culasse gauctie Ventildeckel links 
3 12023700 Guarnizione coperchi Gasket Joint Olchtung 
4 98 62 03 30 VIie fiss. coperchi teste Screw Vis Schraube 

5 14 02 21 01 Testa dJC Righi head Culasse droite Rechler Kopf 
6 14022201 Testa sx Left head Culasse g·auche Lìnker Kopf 
7 13 03 68 00 Guida valvola asp. Valve guide Guide de soupape Ven'tilfiihrung 
8 13036900 Guida valvola scl!r, Valve guide Guide de soupape VentltfOhrung 

9 9035 30 16 Anello elastico per guide Ring Bague Ring 
10 14 02 20 01 Guarnizione fra tesla-cii. Gaskel Joint Olchtung 
11 13060162 CIiindro compi. di ~Istone Cyllnder w. plston Cylindre avec piston Zyllnder mlt Kolben 
12 13 02 08 00 Guarnizlome tra e t-bas. Gasket Joint Oichtung 

13 90 70 6090 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéllé Dichtr1ng 
14 12 02 26 00 Tappo sulle teste H.ead pfug Bouchon culasse Kopfstopfen 
15 90 706203 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchèilé Oichtrlng 
16 13 02 19 00 Dado per tirante-astina Nul Ecrou Mutter 

17 95129180 Rondella elastica Washer Rondelle Unterlegschelbe 
18 12021800 Tirante corto Short bolt Goujon court Kurzè Stiftschraube 
19 12 0217 00 Tirante lungo Long bolt Goujon long Lange Stìftschraube 
20 14 018400 Rondella elastica Washer Rondelle Unterlegschelb.e 

21 92 7511 03 Dado per tirante lungo Nut Ecrou Mutter 
22 14 11 55 00 Guarnlz.ione isolante Gasket Joint Olchtung 
23 14 11 59 02 Pipa asp. dx Righi manlfold Collecteur drolt AnsaugkrOm. rechts 
24 14115003 Prpa asp.sx Lefl manifold Collecteur gauche Ansaugkriim. Hnks 

25 98346010 Vlte chius. foro pipe Screw Vis Schraube 
26 95 10 01 16 Rosetta per pipa Washer Rondelle Unterlegschelbe 
27 96 62 04 35 Vite fiss. pipe asp. Screw Vis Schraube 
28 90 71 60 83 Rosetta Isolante Washer Rondelle Unterlegschelbe 

29 9500 42 08 Rosetta per vite Washer Rondelle Unterlegscheibe 
30 14 115400 Piastrina per cavo cand. Piste Plaque Piatte 
31 91 551081 Gommino per piastrina Rubber block Caoutchouo GummlstOck 
32 96 50 80 42 Prigioniero fiss. ghiera Bott Gujon prisonnier Stlftschraube 
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SEIMM CARBURATORI • TUBI SCARICO·S11.ENZIATORI Versione • Verslon 850-T CARBURETORS • EX. PIPES • SILENCERS ~~ 
G:"i®u@ CIDml 
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NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N. 
NOTES POS. N.CODE 
MARKE CODE N. 

1 14 11 26 02 
2 14 11 26 03 
3 17 11 75 00 
4 14 11 44 01 

5 14114300 
6 13 60 96 60 
7 14106500 
8 12 10 84 00 

9 14120901 
10 1412 09 06 
11 907183 70 
12 14 12 1200 

13 14121000 
14 14 615901 
15 92 602208 
16 14123901 

17 14126900 
18 14 12 29 01 
19 1412 3400 
20 98 0544 20 

21 95 00 42 08 
22 92 60 2208 
23 95 02 11 08 

CARBURATEURS - ECHAPP. • SILENCIEUX @) 
VERGASER • AUSPUFFROEHRE • SCHALLDAEMPFER 

11 11 

2 

DENOMINAZIONE 

Carburatore dx 
Carburotore sx 
Trasmissione com. gas 
Cornetto presa aria 

Manicotto elastico 
Fascetta tenuta trasm. 
Tubaz1one completa 
Fascetta ten. tubazione 

Tubo scar. dx 
Tubo scar. sx 
Guarnizione per tubi se. 
Dlstanilale per flangia 

Flangia per tubi scarico 
Rosetta di sicurezza 
Dado fiss; flangia 
Camere espansione 

Fascetta tenuta tubi se. 
Silenziatore di scarico 
Fascette tenuta silenz. 
Vite flss, silenziatori 

Rosetta plana 
Dado tiss. sii. al telaio 
Rosetta dentellata 

2 

~ 
& 

lfi1 e 
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DESCRIPTION DESIGNATION 

Rimht carburetor Carburateur droit 
Le carburetor Carburateur gauche 
Gas callle Cabla des gaz 
Connecting piece Raccord 

Rubber Sleeve Manchon 
Plate Plaque 
Piping Tuyauterle 
Clamp Collier 

Exhaust pipe r. Tuyau d'échappem, d. 
Exhaust pipe I. Tuyau d'échappem. g. 
Gasket Joint 
Spacer Entretolse 

Flange Bride 
Washer Rondelle 
Nut Ecrou 
Expansion cttamber Chamtrre d'expansion 

Clamp Collier 
Exhaust silencer Sllencleu d'échapp. 
Ch:imp Collìer 
Screw Vis 

Washer Rondelle 
Nut Ecrou 
Toothed washer Rondelle à denture 
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BEZEICHNUNG 

Rechter Vergaser 
Linker Vergaser 
Gaskabel 
Anschluss 

Muffe 
Piatte 
Rohrleitung 
Sohelle 

Auspuffrohr r. 
Ausputtrohr t 
Dlchlung 
Distenzstuck 

Flansch 
Unterlegscheibe 
Mutter 
Expanslonk.à.mmer 

Schelle 
Ausputtschalld4mpf. 
Schelle 
Schraube 

Unterlegscheibe 
Mutter 
Verzatmte Unterleg. 

N.DIS. 
DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 

Soggetto a modifiche senza preavviso 
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SEJMM CARBURATORE Versione • Verslon 850-T ~ CARBURETOR 
CARBURATEUR @) ~ ~@mi VERGASER 316.20.01.0300.016-04 
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NOTE N,COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIQNATION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N. CODE N.PLAN 
MARKE CODE N, ZEICHN.N. 

1 1411 26 02 Carburatore VHB 30 CD Carburetor VHB 30 CD Carburataur VHB 30 CD Vergaser VHB 30 CD 35 51 
1 14 11 26 03 Carburatore VHB 30 es Oarburetor VHB 30 es Carburaleur VHB 30 es Vergaser VHB 30 es 35 50 
2 13 93 70 00 Cappuccio Cap Capuchon Schutzkappe 14 76 00 06 
3 13 93 28 00 Vite Screw Vis Schraube 39 78 0036 

4 13 93 29 00 Rondella Washer Rondelle Untertegschelbe 50 11 00 23 
5 12 93 72 00 Vite lendifilo Screw Vis Schraube 11 04 00 37 
6 12 !;13 73 00 Dado per Vile Nul Ecrou Mutter 1691 0027 
7 1393 50 00 Coperchio, camera mi.scela Covar Couvercle Deckel 73 3800 53 

8 14 93 22 00 Guarniz. per coperchio Gasket Jolnt Dlchtung 82 08 00 30 
9 1393 71 00 Molla rlch. valvola gas Spring Ressort Feder 7448 00 61 

10 14937501 Valvola gas Throtlle valve Papillon des 11az Gasschieber 74544060 
11 14937701 Spillo conico tipo "V" Conio needle Pointeau con,que Konusnadel 74 55 09 08 

12 55 93 85 85 Fermaglio spillo conico Clip GouJon Hatter 14070021 
13 13 93 79 00 Vite flss. dispos. starter Screw Vis Ecrou 77 45 0036 
14 14 93 78 00 Dispositivo starter Starter valve Soupape démarreur Anlassv&ntll 82830064 
15 14 93 8300 Guarniz. per coperchio Gaskel Joint Dichtung 82 97 00 30 

16 13933700 Tappo IIM, vaschetta Cap Bouchon Stopfen 78 8000 34 
17 13 93 39 00 Guarnizione per tappo Gasket Joint Dlct,tung 40 57 00 3~ o 18 13 93 44 00 Corpo vaschetta Chamber body Corps cuvette Becken 78 81009 I-
19 13 93 34 00 Guarnlz. per vaschetta Gasket Jolnt Oichtung 74510030 a: 

o 
20 14 93 30 00 Galleggiante Float Flotteur Schwlmmer 74501080 :.. 

..J 
21 13 93 31 00 Perno galleggiante Float pin Pivot du flotteur Schwlmmerstlfl 73 4600 22 w 
22 13 93 48 00 Spillo chiusura Stop Needte Pointeau d'am,t Nadel 45 59 0005 o 
23 14935701 Getto massimo Main iet Gicleur principe! liauptdùse 14 8614900 

l 
Corpo pompa Pump body Corps pompe Pumpe 83300032 
Pistoncino pompa Pump plston Piston pour pan, pe· Kolben ror Pumpe 7831 0064 

24 14 93 88 00 Sfera valvola Bali BIiie Kugel 71850003 
Sede valvola Valve seat Slège de soupape Ventilsitz 7832 00 33 
Molla pistoncino Spring Ressort Feder 78820061 
Tappo porta getto Jet holder Porte-glcleur Oi.isehelter 78 28 0034 

25 13 93 55 00 Polverizzatore Fuel nozzle Pulvèrisa1eur Zerstàuber 78 7826528 
26 1093 59 00 Getto minimo ldle jet Gfcleur de ralenti leerlaufd0se 1486150 02 

27 13 93 60 00 Getto starler Starter jet Gicleur démarreur Anlassduse 77 468002 
28 139361 00 Guarniz. getto starter Gasket Joinl Dlchtung 61730030 
29 13 93 66 00 VIie rag. valvola gas Adjuster Vis de régtage Einstellschraube 76730037 
30 13 93 67 00 Molla per vile Spring Ressort Feder 46 70 0061 

31 13936200 Vite rag. miscela minimo Adjuster Vls de rég!age Elnstellscl'lraube 74490037 
32 13936300 Molla per vite Spring Ressort Feder 74460061 
33 14 93 68 00 Dado per vite manicotto Nut Ecrou Mutler 812800 27 
34 14 93 86 00 VIie anello manicotto Screw Vis Schraube 81 270036 
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850-T CARBURATORE 
CARBURETOR 
CARBURATEUR 

316.20.01.0300.016-04 VERGASER 

NOTE N COD 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE 
NOTES POS. N.CODE 
MARKE CODE N. 

35 14938700 Anello serraggio manico!. 
36 14 93 89 00 Riduzione isolante 
37 13 93 49 00 Vite fiss. pipetta 
38 13 93 47 00 Guarnizione per vite 

39 13 93 46 00 Piftetta raccordo 
40 43 93 40 00 FI tra bemzina 

Versione - Versfon SEIMM 

@) 
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DESCRIPTION DESIGNATION 

Ring 
lnsulaling device 
Screw 

Bague 
Entranglement isolant 
Vis 

Gaskel Joint 

Adapter Raccord 
Filter Fiitre 

@> ~ lrilIDu@®.llml 

N.DIS. 

BEZEICHNUNG 
DRWG .. N. 
N. PLAN 
ZEICHN.N 

Ring 814200501 
lsolierabschlag 84 34 00 62 
Schraube 4568 00 36 
Dichtung 40 52 00 30 j 
Adapter 62 73 00 38 
Flller 610900 29 

NB. - I particolar I raffigurati in questa tavola (escluso Il n° di tig. 1) non sono di nostra produzione e verranno da noi forniti solo per Il mercato estero. 
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SEIMM BASAMENTI • COPERCHI Versione· Version 850-T ~~ CRANKCASE e lù®u® ®:l!ml 
CARTER MOTEUR @) 
MOTORGEHAEUSE 316.20.01.0400.016·04 

26 

J)J 
7 28 30 31 11 

6 

17 19 16 18 20 

NOTE N.COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEIOHNUNG DRWG.N. 
NOTES pos. N.CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N 

, 13000702 Basamento motore Crankcase Carter moteur Motorgehause 
2 12 00 39 00 Fondello p. alb. distr. Plate Plaque Piatte 
3 96 50 8066 Prigionlero corto Shorl stud bolt Gujon prls. court Kurze Stiftschr. 
4 965080 75 Prigioniero medio <?tud boft GuJon pris, Stiftschraube 

5 95 00 42 08 Rosetta per prigionieri Washer Rondelle Unierlegsohelbe 
6 92 60 22 08 Dado per priPiicnlerl Nut Ecrou Mutter 
7 12 018900 Bussola dI ri erlmento Bush Douille Buchse 
8 95512081 Spina di riferimento Pln Clavette sutt 
9 12011900 Flangia compi. di cuscinetto Flange w. bearlng Patier avec roulement Flansch mii Lager 
9 12011901 Flangia mln.mm 0

0
2 Flan11e mm 0,2 Paliermm 0,2 Ftansch mm 0,2 

9 12011902 Flangia min. mm ,4 Flan11e mm 0,4 Palier mm 0,4 Flansch mm 0,4 
9 12 01 19 03 Flangia mln. mm 0,6 Flange mm 0,6 Paliermm 0,6 Flansch mm 0,6 

10 12 01 22 00 Spina per flangia dlstr. Pln Clavette Stift 
11 98 05 44 26 Vite flss. flange Screw Vis Schraube 
12 12012100 Settore bloccaggio viti Locklng devlce Secteur à blocage Feststellsegment 
13 12012900 Settore bloccaggio viti Locking device Secteur à blocage Festst!;!llsegment 

14 14 00 14 00 Coperchio distribuzione Cover, tlmlng Couvercle, distrib. Deckei, Ventiltrieb 
15 12 00 12 00 Guarnizione coperchio dis. Gasket Jolnt Dichtung 
16 9040 28 39 Anello sul coperchio dlstr. Ring Bague Ring 
17 9862 03 25 Vite corta fiss. coperchi Short screw Vis courte Kurze Schraube 

18 9862 03 35 Vite lunga flss. cop. distr. Long screw Vis longue Lange Schraube 
19 14 00 16 00 Coperchio generatore Cover, generator Couvercla, dynamo DecKel, Uchtmasch. 
20 12 00 3600 Guarnizione per coppa Gasket Joint Dichtung 
21 12 0035 00 Coppa olio Oli sump Bac à hulle Oelwanne 

22 12 00 37 02 Tappo scarico olio 011 draln bolt Boulon vidange huile Oelablassbolzen 
23 961007 09 Guarnizione per tappi Gasket Joint Dlchtung 
24 98052340 Vite flss. coppa olio Screw Vis ScrLaube 
25 96 0042 06 Rosetta per viti Washer Rondella Unt rlagschalbe 

26 14 004900 Tappo Immissione olio Oil filler oap Bouchon d'adm. hulle Oelelnlassbotzen 
27 12 01 18 00 Guarnizione per flangia Gasket Joìnl Dìchtung 
28 12 0114 00 Flangia lato voi. compi. cus. Flange w, bearing Plilier avec roulement Flansch mli La~er 
28 12011401 Flangia min. mm 0,2 Flange mm. 0,2 Palier mm. 0,2 Flansch mm O, 

28 12011402 Flangia min. mm.0,4 Flange mm. 0,4 Paliar mm. 0,4 Flansch mm. 0,4 
26 12 01 14 03 Flangia mln. mm O 6 Flange mm. 0,6 Pailer mm. 0,6 Flansch mm. 0,6 
29 1201 1700 Spina per flangia lato voi. Pln Clavette Stift 
30 90 40 53 69 Anello sulla flangia Ring Bague Ring 

31 1201 2800 Piastrina per viti Plate Plaque Plette 
32 17991010 Motore Englne Moteur Motor 
33 17991410 Motore completo di camb. Englne w. gearbox Moteur avec b. de vii. Motor mii Getrlebe 
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NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N. 
NOTES POS. N.CODE 
MARKE CODE N. 

1 13 0.3 60 00 
2 130361 00 
3 13 03 72 00 
4 1403 7300 

5 13037000 
6 1303 7400 
7 13 03 76 00 
8 14 03 8000 

9 12038100 
10 14 03 02 00 
11 14 03 04 00 
12 91111511 

13 12 03 40 01 
14- 92·60 25 08 
15 9432 2215 
16 90 11 81 52 

17 12 03 1800 
18 98 05 4314 
19 95 12 0065 
20 12034800 

21 12 04 5001 
22 12 04 58 00 
22 12 04 58 01 
22 12 04 58 02 

23 14 05 33 01 
24 12 05 40 00 
25 98 05 43 20 
26 9512 00 65 

27 13 05 4502 
28 95 512060 
29 951006 76 
30 92 70 11 87 

31 1305 80 00 
32 13058200 
33 91180916 
34 98 05 24 40 

35 13058600 

DISTRIBUZIONE 
TIMING 
DISTRIBUTION 
VENTILTRIEB 

1i 1\ 11 11f'" 1 

@ 

3 

DENOMINAZIONE 

Valvola aspirazione 
Valvola scarico 
Rosetta fra piatt. lnt. e tes. 
Rosetta di spessore 

Piattello Inferiore 
Molla esterna 
Molla Interna 
Piattello superiore 

Semi coni per valvole 
Bilanciere dx compi. 
BIianciere sx compi. 
Boccola per bilancieri 

Vite registro 
Dado per vite registro 
Molla per bilancieri 
Rosetta di spessore 

Perno per bilancieri 
Vite flss. perni bilant. 
Rosetta elesttca 
Sopporto per bilancieri 

Astina compi. coman. bllan. 
Punterie 
Punteria magg. mm 0,05 
Punteria megg. mm 0, 1 O 

Albero a camme 
Flangia per albero camme 
Vite tìss. flangia 
Rosetta elast. spaccata 

Ingranaggio oom. distrib. 
Spina per Ingranaggio 
Rosetta per dado fiss. lngr. 
Dado fìss. Ingranaggio 

Catena comando dfstrlb. 
Piastra tendicatena 
Tubetto drstanziale 
Vite /iss. tenditore 

Piastrina di sicureua 

7 

DESCRIPTIQN 

Inie! valve 
Exhaust valve 
Washer 
Shim 

Plate 
Outer spring 
lnner spring 
Plate 

Seml-cones 
Rocker arm, righi 
Rocker arm, left 
Bush 

Adjuster acrew 
Nut 
Spring 
Shim 

Pln 
Screw 
Flexlble wesher 
Support 

Push rod 
Tappe! 
Tappet mm 0,05 
Tappet mm 0.1 o 
Cam shaft 
Flange 
Sorew 
Washer 

Tlmlng, drive gear 
Pin 
Washer 
Nut 

Timing chain 
Chain tensloner 
Spacar 
Screw 

Secvrlng plate 

Versione - Version 850-T 
@) @ 

316.20.01.0500.016·04 
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"<>---------29 
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DESIGNATION BEZEIOHNUNG 

Soupape d'aspiration Einlassventll 
Soupape de décharge Auslassventll 
Rondelle Unterlegschelbe 
Epaisseur Abslari ring 

Plaque Piatte 
Ressort exlér. Ausserfeder 
Ressort intér. lnnerfeder 
Plaque Piatte 

Deml·cònes Halbkegel 
Culbuteur, droit Klpphebel, rechts 
Culbuteur, drolt Kipphebel, llnks 
Doullle Buchse 

Vis de règlage Einstellschraube 
Ecrou Mutter 
Rèssort Feder 
Epaisseur Abstandrlng 

Pivot Stili 
Vis Schraube 
A.onde/le élastlque 
Suppor! 

Elastisch. Unterleg. 
Halter 

Tlge, culbuteurs 
Pcussoir 

Kipphebelstange 
Ventust0ssel 

Poussolr mm 0,05 
Poussolr mm o, 1 o 

Ventilst. mm 0,05 
Ventilst mm O, 1 O 

Arbre à cammes Nockenwelle 
Bride Flensch 
Vis Schraube 
Rondelle Unterlegsbhelbe 

Engr, de comm. dlstr. Ventiltriebzahnrad 
Clavette Stifl 
Rondelle Unterlegscheibe 
Ecrou Mutter 

Chalne de comm. distrib. Ventiltriebskette 
Tendeur de chaine Kettenspan!'l1lr 
Entretolse Abstandr0hrchen 
Vis Schraube 

Plaque d'arrèt Sloherheltsplatte 

N.DIS. 
DRWG.N, 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 
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SEIMM IMBIELLAGGIO 
-==:ç:---.r=::- CRANKSHAFT • CONRODS • PISTONS 

ARBRE MOT. • BIElLES • PISTONS [ù@ij@©!!:m) 
KURBELWEL.·PLEUEL·KOLBEN 

NOTE 
NOTES N. 
NOTES POS. 
MARKE 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 
17 
17 
17 

17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 

25 

J;ç, ___________ 20 

,✓..~-------"1 

l 
2 ____________ __ 

4. ______ _ 
• .. , 

5, _______ ~ 

6, __ ~ 

N.COD. 
CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION N.CODE 
CODE N. 

14 06 42 03 Albero motore Crank shaft 
12 06 54 00 Tappo per albero Thread plug 
91 70 23 55 Chlavella per pignone Key 
1407 2001 Pignone motore Sprocket wheel 

95 02 80 25 Rosetta per gtilera Washer 
93601026 Ghiera fiss pignone Ring 
17 06 70 00 Volano motore Flywtieel 
1206 7600 Sello re per viti fiss. voi, Sector 

12067701 Vite fiss. volano Screw 
17 06 79 00 Corona avviamento Starler gear 
95 12 00 85 Rosetta elastica Washer 
98 05 44 25 Vite fiss. corona Screw 

14061501 Biella completa Con rod, complete 
91 11 21 24 Boccola par piede biella Bush 
92 73 10 90 Dado autobloccante Self-locklng nut 
14 06 22 01 Vite per testa biella Scre.w 

12 06 20 00 Semicuscinetto per biella Hall bearing 
12 06 20 01 Semlcusc. mln. mm 0,254 Hall bearing mm 0,254 
12 06 20 02 Semlcusc, min. mm 0,608 Half bearing mm. 0,508 
12 06 20 03 semlcusc, min mm 0,762 Hall bearing mm O. 762 

12 06 2004 
13 06 04 62 

Semicusc min. mm 1.016 
Pistone 

Hall bearjng mm 
Piston 

1,016 

14 06 07 05 Fascia elasHca superiore Piston ring 
17 06 09 00 Fascia elastica inL R.O. Piston ring 

17 0610 00 Fascia elastica R.O Ptston ring 
13 06 12 60 Spinotto Gudgeon pln 
90351037 Molletta fermo spinotto Stop ring 
17 06 02 00 Pistone compi. di fas. e sp, Piston, w rings 

17 06 06 00 Gruppo fasce efastiche Plston ring set 

Versione • Version 850-T 
@) 8 316.20.01.0600.016·04 

10 11 12 

N.DIS. 

DESIGNATION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 

Arbre moteur Kurbelwelle 
Bouchon filete Stoffen 
Clavette Kei 
Pignon Rltzel 

Rondelle Unterlegschelbe 
Collier Ring 
Volant Schwungrad 
Secteur Segment 

Vis Schraube 
Engrenage démarreur Anlaufzahnrad 
Rondelle Unterlegscheibe 
Vis Schraube 

Bielle. complete 
Douille 

Pleuel. komplett 
Buchse 

Ecrou a autoblocage 
Vis 

Selbstsperr. Mutter 
Schraube 

CoLissinet de bielle Pleuellager 
Coussinet mm. 0,254 Pleuellagermm. 0,254 
Coussinet mm. 0,508 Pleuellager mm. 0,508 
Coussinet mm. O, 762 Pleuellliger mm. O, 762 

Coussinet mm. 
Plston 

1,016 Pleuellager mm. 1.016 
Kolben 

Segment 
Segment 

Kolbenring 
Kolbenring 

Segroent Kolbenring 
Axe Kolbenbolzen 
Bague d'arrel BefesUgungsring 
Pislon avec segments Kolben mit Ringen 

Groupe de segments Ringengruppe 
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SEIMM LUBRIFICAZIONE Versione - Version 850-T ~ 
LUBRICATION 

@) s LUBRIFICATI ON G'filJ[j@(IDml SCHf,IIIERUNG 316.20.01.0700.016·04 

___ 13 

40...~~-40 47 10 

42 

11 
32 31 

28 

NOTE N.COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNA TION BEZEICHNUNG DRWG.N 
NOTES POS. N. CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N. 

1 12 00 72 00 Tubazione sfiatatoio Tube, oli breather Tuyau, aérateur d'huile Oelabschefderleltung 
2 12 00 7600 Guarnizione per tubaz. Gasket Joint Dlchtung 
3 98 05 4316 Vite fiss. tubaz. e fascetta Screw Vis Schraube 
4 95 12 00 65 Rosètta elastica Washer Rondelle Unterlegschelbe 

5 12 00 62 00 Tubazione ricupero olio 011 return pipe Tuyau du retour de l'huile Oelruckleltung 
6 12 00 65 00 Fascetta per tubazione Clamp Collier Schella 
7 12 00 66 00 Vite cava liss. tubaz. rie Screw Vfs Schraube 
8 12 00 6400 R-0setta per viti Washer Rondelle Unterlegscheibe 

9 1215 8400 Tubazione olio compi. 011 piping Tuyauterie de f'huile l<omp. Oelleltung 
iO 12159100 Guarnizione per tubaz. Gasket Joint Dichtung 
11 9805 4430 Vite fiss. tubazione Screw Vis Schraube 
12 12 15 92 00 Piastrina di sicurezza Stop ptate Pfaque d'arra! Sicherheitsplatte 

13 12159000 Tappo Plug Bouchon Stopten 
14 95100507 Rosetta Washer Rondelle Unterlegschelbe 
15 12 16 07 00 Fondello Lower plate Plaque In!. Uni. Piatte 
16 94 32 10 72 Molla Spring Ressort Feder 

17 12 15 09 00 Pistone per valvola Pln Pivot Stift 
18 13146402 Pompa olio compi. 011 pump, Pompe de lubrificatlon Oelpumpe 
19 13148400 Ingranaggio Gear Engrenage Zahnrad 
20 13 14 78 00 Albero comando pompa Drlving gear Ar6re de comande Welle 

21 13 14 83 00 Chlavella Key Languette Keil 
22 92252210 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 
23 13147701 Ingranaggio pompa (Z-24) Drlving gear (Z-24) Engrenage (Z-24) Trlebzahnrad (Z-24) 
24 92 60 23 08 Dado fiss. ingranaggio Nut Ecrou Multar 

25 9512 00 85 Rosetta elastica Washer Rondelle Unteriegscheibe 
26 98 62 04 30 Vite corta fiss. pomp·a Short screw Vis courte Kurze Schraube 
27 98 62 04 45 Vite lunga llss. pompa Lon~ screw Vis longue Lan?ie Schraube 
28 12152200 FIitro olio completo 011 ilter Filtra à huile Oel ilter 

29 12 15 30 00 Rete per filtro Flller net Tamis Filterelnsatz 
30 1215 26 00 Fondello Bottom plate Plaque inf. Unt. Piatte 
31 98 024310 Vite ffss. fondello Screw Vis Schraube 
32 95 02 11 06 Rosetta Washer Rondelle Unterlegschelbe 

33 12153200 Guarnizione Gasket Jolnt Dlchtung 
34 98 62 04 35 Vite liss. filtro Screw Vis Schraube 
35 96 00 42 08 Rosetta Washer Rondelle Unterlegschelbe 
36 14145700 Sfiatatoio completo Oil breather, compi. Aérateur de l'huile Oelabscheider 

37 14157400 Tubo elastico centrale Centrel pipe Tuyau centrai Miltlere Leltung 
38 12 15 78 00 Fascetta Clamp Collier Schelle 
39 14157500 Tubo elastico Flexible pipe Tuyau élastique Elast. Leitung 
40 12 10 84 00 Fascetta Clamp Collier Schelle 
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850-T 
316.20.01.0700·.016·04 

36 

42 

NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N. 
NOTES POS. N. CODE 
MARKE CODE N. 

41 17159600 
42 17 15 97 00 
43 95 99 00 37 
44 12 15 42 00 

45 14 15 36 00 
46 95985136 
47 12157900 
48 12768700 

49 12 00 64 00 
50 12717600 

LUBRIFICAZIONE Versione - Version SEIMM 
LUBRICATION 
LUBRIFICATI ON @) s ~ SCHMIERUNG [filQ)u@ ®Jm 

43 44 ,§ ___________ 43 
.__~ ________ __,44 

____ 45 

~--43 
,~---'44 

: ~@ , __ j,i ;..,__ ~· 1j --~= 
I~~ ,~~~ ~ ~ i(ih~ @ -----~: 

40 39 40 6 . 11 '"" ~-@---~ ~ ~- w 
o---~ •• a 

_23 --·· 

21 k so 
22 ~ -- ~ 

26----\- ~21 ~ ~48 

@---40 

DENOMINAZIONE 

Tubazione tesla dx 
Tubazione testa sx 
Vite cava liss. tubazioni 
Rosetta 

Tubazione mandata olio 

le'• o-4s 

··~<!! ",. 

tJ 

. 

DESCRIPTION DESIGNATION 

Pipe, right head Tuyau, cutasse d. 
Pipe, left head Tuyau, culasse g. 
Screw Vis 
Washer Rondelle 

Oil delivery pipe Tuyau de l'huile 

~12 

,;--11 

'V/---------9 

,, 11 
30 32 31 

28 

BEZEICHNUNG 

Lehung, rechter Kopf 
Leitung, linker Kopt 
Schraube 
Unterlegscheibe 

Oelf0hrungsleltung 
Tubo per sfiatatoio Oil breather tube Tuyau de l'aéraleur huile Oelabschelderrohr 
Fascetta Clamp 
Trasmettitore segnalatore Sender 

Collier Schelle 
Envoyeur Uebersender 

Rosetta Washer Rondelle Unterlegschelbe 
Cappuccio per trasm. Cap Capuchon Schutzkappe 

N.DIS. 
DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN. N. 

SEIMM MOTO GlJZZI - 22054 Mandello del Lario (Como)-Tel. (0341) 71.112 - 72.512 -Tx 38095 Soggetto a modifiche senza preavviso 

@ MARIANI BERGAMO - PRINTEO IN ITAlV 



SEIMM FRIZIONE Versione - Version 850-T ~ CLUTCH 
EMBRAYAGE @) 8 u'.filJi]@)©!!YN] KUPPLUNG 316.20.02.0100.016-04 

NOTE N,COD. N..DIS. 
NOTES N, CODE N, DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DRWG.N, 
NOTES POS. N.CODE N, PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N. 

1 13084100 Molla per frizione Clutch spring Ressort d'embrayage Kupplungsfeder 
2 12082900 Piattello splnglmolle Clutch pusher Poussolr d'embrayage Kupplungstossvorrlcht. 
3 12 08 44 00 Disco per frizione Clutch plate Dlsque conduft embrayage Schelbe far Kupplung 
4 12082300 Disco Intermedio Clutch drlven plate Oisque conduit embreyege Scheibe fur Kupplung 

5 12 08 28 00 Scodelltno per piattello Bush Doullle Buchse 
6 14085700 Asta spingipiattello Pusher rod Tlge poussolr d'emb. Stossvorrlcht. Stange 
7 12 08 59 01 Tub·etto intermedio Tube Tube Rohrchen 
8 14066000 Corpo Interno lnner body Unité int lnnere Einhelt 

9 12 06 70 01 Cuscinetto reggispinta Bearing, throwout Roulement, poussoir d'emb.Stossleger 
10 14 08 61 00 Corpo esterno Outer body Unite exL Aussere Elnhelt 
11 90 70 61 70 Anello di tenuta Beai ring Bague d'étanchélté Dlchtrlng 
12 14090202 Leva disinnesto friz. Clutch control lever Levler de comm. emb, Kupplungshebel 

13 94 32 11 05 Molla ritorno leva Return spring Ressort du levìer Hebelfeder 
14 14090400 Vite registro Adjuster screw Vis cte réglage Einstellschraube 
15 92 60 25 08 Dado per vite reg. Nut Ecrou Mutter 
16 95 7802 71 Spina Pln Clevette Slift 

17 95 5002 22 Copiglia Clip Goupllle Halter 
18 17093002 Trasmissione com. lriz. Clutch contro! cable Cabla de comm. d'emb. Kupplungskabel 
19 1709 3800 Gommino copri registro Rubber block Caoutchouc GummistOck 
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SEIMM SCATOLA E COPERCHIO CAMBIO 

~ GEAR BOX 
BOITE A VITESSES 

lu@Ji]® ©Mm GETRIEBEGEHAEUSE 

2 

31-+;;:~~~H+l~r., 
28-,L-_::::=---,1-=4("&1 

NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE NOTES POS. N.CODE 
MARKE CODE N. 

, 14 20 02 11 Scatola cambio 
2 90 40 35 47 Anello di tenuta 
3 92218424 Cuscinetto per A.P. e A.F. 
4 14213803 Piastina bloc. cuscinetti • 

5 98 05 4316 Vite per piastrine 
6 14 21 79 00 Piastrine di sicurezza 
7 92256218 Cuscinetto e ru.111 A.F. 
8 92234717 Cuscinetto a rulli A. S. 

9 95512081 Spina di riferimento 
10 14201110 Guarn. fra scat, e cop. 
11 14 20 08 11 Coperchio per scatola 
12 90706140 Anello di tenuta sul cop. 

13 92201417 Cuscinetto a sfere A. P. 
14 14237800 Vite con eccentrico 
15 92 60 25 12 Dado per vite ad eccentr. 
16 9862 03 25 Vite corta flss. coperchio 

17 9862 03 35 Vite lunga flss. coperchio 
18 12 20 72 00 Corpo contatto completo 
19 12207700 Guarnizione per corpo 
20 92608205 Dado sul corpo 

21 9510 00 56 Rosetta plana 
22 98054316 Vite fissaggio corpo 
23 95 000206 Rosetta piana 
24 93 18 02 20 Tappo in gomma 

25 12003702 Tappo Introduzione olio 
26 95100709 Guarnizione per tappo 
27 95980610 Tappo livello e scar, olio 
28 10 52 8900 Guarnizioni per tappi 

29 12 23 53 01 Tappo per sfiettatoio 
30 12 23 94 00 Tubazione per sfiato 
31 94321067 Molla per nottolino 
32 55 23 47 00 Nottolino Innesto marce 

DESCRIPTION 

Gear box 
Seal ring 
Bearlng 
Locking plate 

Screw 
Securlng plate 
Roller bearing 
Rollar bear·lng 

Reference pin 
Gasket 
Cover 
Seal ring 

Bearing 
Screw 
Nut 
Short screw 

Lon~ screw 
Con act body 
Gasket 
Nut 

Washer 
Screw 
Washer 
Rubber cap 

Oil filler cap 
Gasket 
011 levai and draln cap 
Gasket 

011 breather cap 
Breather pipe 
Spring 
Gear shlft pin 

Versione - Version 850-T 
® 

5 6 4 3 

DESIGNATION 

Bolle à vllesses 
Bague d'étanchéité 
Roulement 
Plaque de lix. 

Vis 
Pla~ue d'arret 
Rou ement· 
Roulement 

Doullle de référence 
Jolnt 
Couvercle 
Bague d'étanchéité 

Roulement 
Vls 
Ecrou 
Vis courte 

Vis loogue 
Unité de contaci 
Jolnt 
Ecrou 

Rondelle 
Vis 
Rondelle 
Bouchon.en caoutchouo 

Bouchon de l'hulle 
Joint 
Bouch. de niv. et v(d, hulle 
Joint 

Bouchon aérateur huile 
Tuyau de l'aèreteur 
Ressort 
Pivot de comm, vltesses 

§ 
316.20.02.0200.016-04 

10 11 

BEZEICHNUNG 

Getriebegehliuse 
Dichtring 
Kugellager 
Betestlgungsplatte 

Schraube 
Slcllerheltsplatte 
Rollenlager 
Rollenleger 

Marklerstlft 
Dichtung 
Deckel 
Dichtring 

Kugellager 
Schraube 
Mutter 
Kurze Sahraube 

Lange Schraube 
Kontaktseinhelt 
Dichlung 
Mutter 

Unterlegscheibe 
Schraube 
Unterlegscheibe 
Gummistoplen 

Oelelnlasstopfen 

16 2 

____ 12 

____ 15 

~14 

'----11 

N.OIS. 
DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN. N. 

Dichtung 
Oelniveau und auslaBst. 
Dlchtung 

OelentlOfterstopfen 
Lellung 
Feder 
Gangschalstitt 
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$ELMM INGRANAGGI E ALBERI DEL CAMBIO 

~,.::::;- TRANSMISSION : GEARS ANO SHAFTS 
TRANSMISSION : ENGRENAGES ET ARBRES 

[u@u@ Cillm GETRIEBE ~ ZAHNRADER UNO WELLEN 

34 35 20 34 

I 
23 

~ 
4 

or@ 47 ~ I 
51 44 45 

@ 52 

2 3 r~r 
NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION 
NOTES POS. N, CODE 
MARKE CODE N. 

1 93601022 Ghiera Ring 
2 9502 8022 Rondella per ghiera Washer 
3 14081810 Corpo Interno f(izione Clutch lnner body 
4 90 70 62 35 Guarnizione Gesket 

5 1421 0701 Albero frizione Clutch shaft 
6 14218401 Rondella spandiolio Washer 
7 14211110 Ingranaggio rinvio Gear 
8 12211200 Manicotto ad Innesti Drlvlng sleeve 

9 13211500 Molla parastrappi Spring 
,o 13211801 Piattello appoggio molle Spring pfale 
11 12211700 Semisettore Hai! secteur 
12 14219401 Spessore sull'albero Shim 

13 90 70 62 03 Anello di tenuta sull'alb. Seal ring 
14 14210513 Albero primario Maln shaft 
15 12 21 10 00 Rosetta rasamento mm 2 Shim mm 2 
15 12211001 Rosetta rasam. mm 2, 1 Shim mm 211 

15 12211002 Rosetta rasam. mm 2,2 Shim mm 2,2 
15 12211004 Rosetta rasam. mm 2,4 ShJm mm 2,4 
16 92 25 85 25 Cuscinetto reggispinta Bearing 
17 14212013 Ingranaggio 6a A.P. 5th gear mnln shaft 

18 92 29 67 50 Rullo fermo lngr. 5a A.P. Roll 
19 94321051 Molla per rullo Spring 
20 92 25 10 30 Gabbia a rullini Cage 
21 14212210 Boccola ingr. Sa A.P. Bush 

22 14231510 Manicotto scorr. 5a A.P. Sleeve, 5th g. m- shaft 
23 14213611 Albero secondario Drìven shafl 
24 1421 7410 Dado di sicurezza A.S. Nut 
25 43 083810 ' Rosetta dlaggiustagglo Washer 

26 14 21 5400 Rosetta di spallamento Shlm 
27 14 21 51 10 Ingranaggio 4a A.S. 4th gear driven shafl 
28 92 25 90 17 Anel. lnt. gab. ingr, 4a A.S. Ring 
29 92 25 10 22 Gabbia a rulll lngr. 4a A.S. Caga 

30 14 23 1 O 11 Manicotto .scorr. 3a-4a A.S. Sleeve 3th 4th gear d.s. 
31 14 23 25 11 Manicotto fisso A.S. Flxed sleeve, d.s. 
32 14218011 Rosetta di spallamento Shlm 
33 14 21 48 10 Ingranaggio 3a A.S. 3th gear, driven shaft 

34 14 213001 Boccola lngr. 1 ·2-3a A.S. Bush, 1-2-3111 gear cLs. 
35 1421 4510 Ingranaggio 2a 11\,S. 2nd gear, drlven shaft 
36 14219310 Dado bloccaggio A.S, Lock nut 
37 92 29 57 02 Sfera blocc. corona rinvio Bali 

Versione - Vereion 850-T 
@) 

DESIGNATION 

Collier 
Rondelle 
Unité int. d'embrayage 
Jolnt 

Arbre d'embrayage 
Rondelle 
Engrenage 
ManchOn d'entrain. 

Res-sort 
Plaque pour ressort 
Deml secteur 
Epalsseur 

Bague d'é.tanchélté 
Arbre primaire 
Epalsseur mm 2 
Epais.seur mm 2, 1 

Epalsseur mm 2,2 
Epalsseur mm 2,4 
Roulement 
Engrenage Sme A.P. 

Rouleau 
Resso•t 
Caga 
Douille 

Manchon 5me A.P. 
Arbre secondaire 
Ecrou 
Rondelle 

Epaisseur 
Engrenage 4me A.S. 
Bague 
Caga 

Manchon 3me 4me A.S. 
Manchon fixa A.S. 
Epalsseur 
Engrenage 3me A.S. 

Doullle 1-2-3me A.S. 
Engrenage 2me A.S. 
Ecr-ou de blocage 
Bilie 

@ 
316.20.02.0300.016-04 

4,1 4r r 38 

oe (} 

3 

- ~7 

fl fffl! 

N.DIS. 

BEZEICHNUNG 
ORWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 

Ring 
Unterle~scheibe 
Inne.re upplungselnheit 
Dichtung 

Kupplungswelle 
Uoterle~scheib.e 
Zahnra 
Wellenlager 

Feder 
Federplatte 
1-lalbsegment 
Abstandsring 

Oichttlng 
Hauptwelle 
Abstandrlng mm 2 
Abstrandring mm 2, 1 

Abstandrlng mm 2,2 
Abstandring mm 2,4 
Kugellager 
5. Zahnrad Hauptw. 

Walze 
Feder 
Kllflg 
Buchse 

Huelse 5. Hauptw. 
Abtrlebswelle 
Mutter 
Unterlegsohelba 

Abstandrlng 
4. Zahnrad Abtrlebsw. 
Ring 
Kafig 

Hulse 3. 4_ Abtrlebsw. 
Feste Hulse Abtrlebsw. 
Abstanelring 
3. Zahnred Abtrlebsw. 

Buchse 1.-2.-3. Abtrlebsw. 
2. Zahnrad Abtrlebswel 
Belestigungsmutter 
Kugel 
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850-T INGRANAGGI E ALBERI DEL CAMBIO 
TRANSMISSION : GEARS ANO SHAFTS 
TRANSMISSION : ENGRENAGES ET ARBRES 

316.20.02.0300.016-04 GETRIEBE : ZAHNRADER UNO WELLEN 

34 35 20 34 

2 

NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION NOTES POS. N.CODE 
MARKE OODE N. 

38 1421 7300 Rosetta di spallamento Sh/m 
39 14216213 Ingranaggio 6a A.S. 6th gear, driven shaft 
40 90 70 62 03 Anello di tenuta Seal ring 
41 14214210 Ingranaggio la A.S. 1 st. gear, drlven shaft 

42 14 23 07 10 Manicotto scorr. 1 ·2a A.S. Sleeve 1-2nd. d.s. 
43 14 23 44 05 Tamburo scanalato w:lined drum. 
44 14 23 65 00 Rosetta per pioli asher 
45 55 23 50 00 Rosetta di agglust. mm 0,6 Shim mm 0,6 

45 55 23 50 01 Rosetta di ag~lust. mm 0,8 Shim mm 0,8 
45 55 23 50 02 Rosetta di agg,ust. mm 1 Shlm mm 1 
45 55 23 50 03 Rosetta di aggiust. mm 1,2 Shlm mm 1,2 
46 14 23 43 00 Asta per tamburo Rod 

47 14234600 Piolo per tamburo Pin 
48 14 23 24 00 Asta per forcellini Fork rod 
49 14 23 05 01 Forcellino 1 ·2·3-4a Fork 1-2-3·4th geer 
50 14 23 12 01 Forcelllno Sa For'k 5th gear 

51 14 23 62 02 Preselettn rd completo Pre-selector. complete 
52 14 23 82 00 Molla richiamo preselet. Spring 

23 

Versione - Version SEIMM 

CE) s ~ (ifil)lj@) ®J!1?lJl 

JJJ 
' ~ 

3 

49 

N.DIS. 

DESIGNATIOl'I BEZEICHNUNG DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN,N. 

Epaisseur Abstandrlng 
Engrenage 5me A.S. 5. Zahnrad Abtriebswelle 
Bague d'étanchélté Dichtring 
Engrenage 1 re A,S. 1. Zahnrad Abtriebswelle 

Manchon 1-2me A.S. Hiilse 1.-2. Abtrlebsw. 
Tambour cannelé Nutenfass 
Rondelle Un1erlegscheibe 
Epaisseur mm.0,6 Abstandrlng mm 0,6 

Epaisseur mm 0,8 
Epaisseur mm 1 
Epaisseur mm 1,2 
Tige 

Abstandring mm 0,8 
Abstandring mm 1 
Abstandrtng mm 1.2 
stange 

Pivot Stift 
Tige des fourches Gabelstange 
Fourche 1 ·2·3·4me Gabel 1.2.3.4.gang 
Fourche 5me Gatiel 5. gang 

Préselecteur compi. 
Ressort 

Kompl, Vorwiihler 
Feder 
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SEIMM FORCEUONE OSCILLANTE· TRASMISSIONE POST. Versione• Version 850-T ~ REAR FORK ANO REARDRIVE 
@) s FOURCHE ARRIERE ET TRANSMISSION ARRIERE 

G"illJD©~ HINTERE GABELUND HINTERRADANTRIEB 316.20.02.0400.016·04 

@ ______ 23 

-=~---------24 
25 
26 

______ 16 

36 34 36 35 

'%</.l<--______ 18 
~..,_ _______ 17 

_______ 28 
1/)....,. _____ 29 

19~~~ 
~~--3? 

55"'. 
56 I 

'#----1 

1 11 4~ 

6~ 
5 __ 
7 __ 

' 8 

•• ~-

# 
1

1
2 13 14 

NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATI ON 
NOTES POS. N. CODE 
MARKE CODE N. 

1 12 54 02 00 Forcellone oscillante Rear fork Fourche arf. 
2 98 06 25 35 Vile sul morsetto Screw Vis 
3 95 00 52 ,o Rondella per vite Washer Rondelle 
4 14 54 78 00 Dado cieco Nut Ecrou 

5 12 64 72 00 Dist11nziale sr,acer Entretoise 
6 14 54 70 00 Perno per sopporto Pn Pivot 
7 90 40 30 40 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchèité 
8 92 24 92 16 Cuscinetto a rulli conici Roller bearlng Roulement 

9 12 54 80 00 Sottratto df proiezione Rubber gaiter Caoutchouc 
10 12 54 84 01 Fascetta piccola Clarnp Collier 
11 12 54 82 01 Fascetta grande Clamp Collier 
12 12 32 80 00 Doppio giunto Double Joint Accouplement 

13 90272068 Anello elastico Ring Bague 
14 92 20 42 28 Cuscinetto a sfere Bearing Roulement 
15 13 35 02 60 Scatola trasmlss. compi. Rear drive compi Transm. à cardan compi-
16 13 35 03 60 Scatola trasmissione Box Boite 

17 13 35 15 60 Fondello per scatola Bottom plate Plaque inf. 
18 12351601 Guarnizione per fondello Gasket Jolnt 
19 98 62 23 20 Vite fiss. fondello Screw Vis 
20 96 5080 45 Prigioniero sulla scatola Stud bolt Goujon prisonnier 

21 9512 00 85 Rosetta per prigionieri Washer Rondelle 
22 92 60 22 08 Dado per prigionieri Nut Ecrou 
23 12 003702 Tappo introduzione olio Oii flller cap Bouchon d'adm. huile 
24 95109709 Guarnizione pl!r tappo Gasket Joint 

25 95980610 Tappo livello olio O11 level cap Bouchon de niveau 
26 10 52 89 00 Rosetta per tappo Washer Rondelle 
27 12 55 52 01 Perno lnfer. per sospens Pln Pivot 
28 90 40 3850 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité 

29 12351100 Anello tenute gabbia Ring Bague 
30 92 25 43 40 Cuscinetto a rulli Rollar bearing Roulement 
31 12 35 13 00 Piastrina di fermo Stop plale Plaque d'arret 
32 98 28 06 14 Vite fiss. piastrina Screw Vis 

33 12 35 29 00 Guarniz. fra foro. e cust. Gasket Joinl 
34 12 32 63 00 Albero trasmissmne Drive Shaft Arbre a cardan 
35 12 32 77 00 Manicotto Sleeve Manchon 
36 90 27 10 20 Anello eia.stico Ring Bague 

37 12 35 67 00 Dado bloccaggio cuscinet. Look nut Ecrou de blocage 
38 92 24 92 25 Cusi;inetti a rulli conici Rollar bearlng Roulement 
39 12 3524 00 Custodia per cuscinetti Casing Boitier 
40 12 35 26 00 Guarnizione Gasket Joint 

SEIMM MOTO GUZZI - 22054 Mandeflo del Lario (Como) - Tel, (0341) 71,112 - 72.512 -Tx 38095 

M0'. __________ 53 

51 

49 

~---:: 
27 

'• 

48 ~-
41 ___ _ 
46, ___ ~_ 
45 ____ '\, 52 

N.DIS. 

BEZEICHNUNG DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 

Htntere Gabel 
Schreube 
Unterlegscheibe 
Mutter 

Dlstanzstocl< 
Stllt 
Dichtring 
Rollenl11ger 

Gummlschutz 
Schelle 
Schefle 
Gelenk 

Ring 
Kugellager 
Kompl. Hinterradantr. 
Gehi!use 

Untere Piatte 
Dichtung 
Schraube 
Stlftschraube 

Unterlegsoheibe 
Mùtter 
OeleinlaBstopfen 
Dlchtung 

Oelniveaustopfen 
Unterlegscheibe 
Stilt 
Dichtrlng 

Rin?, 
Rol enlager 
Befestlgungsplatte 
Schraube 

Dichtung 
Kardanwefle 
Hiilse 
Ring 

BefesUgungsmutler 
Rollenlager 
Lagergehause 
Dichtung 

Soggetto a modifiche senia preavviso 
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850-T FORCELLONE OSCILLANTE - TRASMISSIONE POST. Versione • Version SEIMM 
REAR FORK ANO REARDRIVE 

@) @ ~ FOURCHE ARRIERE ET TRANSMISSION ARRIERE [u@u@)(filml 
316.20.02.0400.016-04 HINTERE GABELUND HINTERRADANTRIEB 

27 
~ 

23 

' 
24 

25 
26 

16 
36 34 36 35 36 ~ 

NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N, DENOMINAZIONE DESCRIPTION NOTES POS. N.CODE 
MARKE CODE N. 

41 90 70 64 90 Guarnizione elastica Sprrng gasket 
42 12 35 51 00 Distanziale tra i cusc. Spacer 
43 12 35 52 02 Rosetta reg. mm 0, 1 Shlm mm 0.1 
43 12 35 52 03 Rosetta reg, mm o, 15 Shim mm 0,15 

44 12 35 53 01 Spes·s. per pignone mm 1 Shim mm 1 
44 12 3·5 53 02 Spess. pignone mm 1,2 Shlm mm 1,2 
44 12 35 53 03 Spess. pignone mm 1,5 Shim mm 1,5 
45 98 05 44 25 Vite fissaggio flangia Screw. 

46 95 00 42 08 Ros•ella per vite Washer 
47 95 18 70 08 Piastrifla di ricurezza Plate 
48 12 35 04 00 Flangia per scatola Fiar,ge 
49 12 35 07 00 Guarnizione per flangla Gasket 

50 12 35 54 00 Spessore regol. mm 0,8 Sh_im mm 0,8 
50 12 35 54 02 Spessore regol. mm 0,9 Shlm mm 0,9 
50 1235 54 05 Spessore regol. mm 1 Shim mm 1 
50 12 35 54 06 Spessore re gol. mm 1, 1 Shim mm 1,1 

50 12 35 54 08 Spessore regol. mm 1,2 Shlm mm 1,2 
60 12 35 54 1 O Spessore regol, mm 1.3 Shlm mm 1.3 
51 92 29 10 70 Cuscinetto a sfere Bali bearing 
52 90 40 70 85 Anello sulla flangia Ring 

53 i2 35.14 00 Perno forato Pln 
54 12354600 Coppia conica (Z=B/37) Bèvel gear set (2=8/37) 
55 12 35 63 00 Vite fiss, corona Screw 
56 1235 64 00 Piastrina di sicurezza Plate 

519-r- ______ 18 

...--------17 
~------28 

v------29 

19 ~:~ 
~~--32 

DESIGNATI ON BEZEICHNUNG 

Jolnt élastique· 
·Entretolse 

Elastische Dicht. 
Dlstanzsluck 

Epaisseur mm O, 1 
Epaisseur mm O, 15 

Abstandrlng mm 0, 1 
Abstandring mm O, 15 

Epalsseut mm 1 Abstandrlng mm 1 
Epaisseur mm 1,2 Abstandring mm 1,2 
Epaisseur mm 1,5 Abslandring mm 1,5 
Vis Schraube 

Rondelle Unterlegscheibe 
Plaque Piatte 
Bride Flansch 
Joint Dichtung 

Epaisseur mm 0,8 
Epaisseur mm 0,9 
Epaisseur mm ! 
Epaisseur mm I, 1 

Abstandrlng mm 0,8 
Abstandrin9 mm 0,9 
Abst!lndcing mm 1 
Abstandring mm 1.1 

Epaisseur mm 1,2 Abstandrin11 mm 1,2 
Epaisseur mm 1,3 Abstandring mm 1,3 
Roulement Kugellager 
Bague Ring 

Pivot Stift 
Couple conique (Z-8/37) 
Vis 

Kegelgetriebe (Z-8/37) 
Schraube 

Plaque Piatte 

N.DIS. 
DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N 

SEIMM MOTO GUZZI - 22054 Mandello del Lario (Como) - TeL (0341) 71.112 - 72.512 • Tx 38095 Soggetto a modifiche senu1 preavviso 
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SEIMM COMANDO CAMBIO • COMANDO FRENO POST. Versione - Verslon 850-T TRANSMISSION AND REAR BRAKE CONTROLS ~ 
lifilJij@Cfilm.l 

12 

NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N. 
NOTES POS. N.CODE 
MARKE COD.E N. 

1 14258200 
2 98 05 23 25 
s 95 02 11 06 
4 17257800 

5 12 62 68 00 
6 92 60 22 06 
7 95000206 
8 95 50 02 22 

9 95129110 
10 95 78 02 65 
11 17 25 11 00 
12 14 25 1 O 01 

13 90 71 61 35 
14 95 00 42 13 
15 94 32 11 38 
16 14 25 99 00 

17 14 67 7005 
18 98 05 4425 
19 14 25 10 00 
20 90 71 61 39 

21 14 67 7300 
22 14 67 72 00 
23 14 67 8600 
24 13 67 60 60 

25 9571 7368 
26 95 73 22 60 

COMMANDES BOITE A VITESSES El'. FREIN ARA. 
GETRIEBE UNO HINTERRADBREMSSCHALTUNGEN @) 

8 

13 __ _ 
22 

~ 'Il: 

20 

23~"' 

18, __ , 

DENOMINAZIONE 

Leva comando settore 
Vite fissaggio leva 
Rosetta dentellala 
Tirante comando cambio 

Forcellino per tirante 
Dado per tirante 
Rosetta per tirante 
Copiglia 

Rosetta antlvlbrante 
Spina per forceHlno 

DESCRIPTION 

Lever 
Screw 
Washer 
Contro! linkage 

Fork 
Nut 
Washer 
Clip 

Washer 
Pin 

Perno con leva com. camb. Pin w. lever 
Pedalino gomma Rubber pedal 

Anello gomma 
Rosetta per perno 
Molla per perno 
Anello fermo molla 

Ring 
Washer 
Spring 
Stop ring 

Leva com. freno post. Rear brake léver 
Vite fi-ss. pedale e mors, Screw 
Pedalino gomma Rubber pedal 
Anello gomma per perno Ring 

Peroo comando treno Pin 
Cappuccio protezione Cap 
Morsetto sull'asta Clamp 
Tirante per freno post. Drag link 

Rullo r,er leva sulla camma Roll 
Pomo o sul tirante Busch 

DESIGNATION 

Levler 
Vis 
Rondelle 
Timonerie de comm. 

Fourche 
Ecrou 
Rondelle 
Goupllle 

Rondelle 
Clavette 
Pivot avec levler 
Péd. en caoutch. 

Bague 
Rondelle 
Ressort 
Bague d'arret 

Levler du freln arr. 
Vis 
Péd. en caoutch. 
Bague 

Pivot 

g~fiiue~hon 
Tirant de frein 

Rouleau 
Doullle 

SElMM MOTO GUZZI - 22054 Mandello del Lario (Como) -Tel. (0341) 71.112 - 72.512 -Tx 38095 

E> 316.20,03.0100.016·04 

_18 

JJ 
N.DIS. 

BEZEICHNUNG ORWG.N. 
N.PLAN 
ZEJCHN. N. 

Hebel 
Schraube 
Unterlegscheibe 
Schaltstange 

Gabel 
Muller 
Unterlegschelbe 
Stlfl 

Unterlegscheibe 
Sllft 
Stri! mli Hebel 
Gummlpedal 

Ring 
Unterlegschelbe 
Feder 
Befestigungsring 

Hlnlerradbremshebel 
Schraube 
Gummlpedal 
Ring 

Stift 
Kappe 
Schelle 
Bremszugstange 

Walze 
Buchse 

Soggetto a modìflche senza preavviso 
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SEIMM COMANDO FRENO IDRAULICO ANTERIORE Versione· Verslon 850-T ~.r==- HYDRAULIC FRONT BRAKE CONTROL 

lì.i®O®©!!ml 

j 

NOTE N.COO. 
NOTES N. CODE N. 
NOTES POS. N.CODE 
MARKE COOEN. 

1 14660200 
2 146640 01 
3 98622318 
4 14 66 38 00 

5 17 65 71 01 
6 9599 00 33 
7 25656100 
8 95510311 

9 14 65 68 00 ,o 98 05 43 20 
11 98 00 42 06 
12 25 65 7001 

13 9599 00 34 
14 14 65 75 00 
16 14 65 30 01 
16 98 05 4530 

17 98052545 
18 95004210 
19 95 10 03 32 
19 95100333 

20 95 12 91 80 
21 92602210 

COMMANDE FREIN AVANT HYDRAULIQUE @) 
HYDRAUUSCHE VORDERRADBREMSSCHALTUNG 

DENOMINAZIONE 

Grup. pompa-serbat. 
Cappello morsetto pompa 
Vite fiss. cappello mors. 
Cappuccio pompa freno 

Tubaz. fless. tra pom.•rlp. 
Vite cava lato pomp.-pinz. 
Guarnizioni 
Spine di riferimento 

Rlparpltore 
Vite flss. ripartitore 
Rose1ta per vita 
Interruttore Idraulico 

Vite cava lunga 
Tubaz. fless. Ira plnz.-rip. 
Pinza idraulica 
Vite flss. parafango pinza 

Vite tiss. pinza-parafango 
Rosetta per vili 
Rosetta di spali. mm 0,5 
Rosetta di spali. mm 0,8 

Rosetta elastica 
Dado per viti superiori 

12---~ 

7 () 

~ ~11 

14 ~10 

DESCRIPTION DESIGNATION 

Pump Pompe 
Cap Capuchon 
Screw Vis 
Cap Chapeau 

Pipe Condulte 
Screw Vis 
Gasket Jolnt 
Reterence pin Clavelte de réf. 

Twin contrai Comm. dédoubl. 
Screw Vis 
Washer Rondelle 
Swltch lnterrupteur 

Scr.ew Vis 
Pipe Conduite 
HYdraulic pliers Pince hydraullque 
Screw Vis 

Screw Vis 
Washer Rondelle 
Shim mm 0,5 Epalsseur mm 0,5 
Shim mm 0,8 Epalsseut mm 0,8 

Washer Rondelle 
Nut Ecrou 

SEIMM MOTO GUZZI - 22054 Mandello del Lario (Como) - Tel. (0341) 71.112 - 72.512 -Tx 38095 
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21 _____ ~ 

20 ____ -li 

19, ___ ---(j 

18 ~ 

11-/:•-v. ,. 1 
BEZEICHNUNG 

Pumpe 
Ka~pe 
Se. raube 
Kappe 

Leitung 
Schraube 
Dlchtung 
Markierstab 

Bremsdoppelan. 
Schraube 
Unterlegscheibe 
Schalter 

Schraube 
Leitung 
Hydraullsche Elnhelt 
Schraube 

Schraube 
Unterleoschelbè 
Abstandring mm Cl,5 
Abstandring mm 0.8 

Unterlegscheibe 
Mutter 

15 

N.DIS. 
DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 

Soggetto a modifiche Hnza preavV'iso 
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SEIMl'v'I POMPA-SERBATOIO • PINZE PER FRENO A DISCO ANT, Versione· Version 850-T ~ 
FRONT DISC BRAKE 
FREIN A OISQUE AVANT @) @ ufilJjj@Cff!!ml VORD. SCHEIBENBREMSE 316.20.03.0300.016•04 

3 

2 

5 16 

p--4 

5 6 

11 10 13 6 7 
7 

--" 
~14 

Bf------- 9 

NOTE N.COD. N.0IS. 
NOTES N, CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNA TION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N.CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N, 

1 14 66 11 00 Tappo per serbatoio Cap Bouchon Stopfen 1023 7610 
2 14 66 13 00 Membrana a soffietto Bellows Membrane Membran 10238210 
3 14 66 12 00 Diaframma per tappo Membrane Membrane du bouchon Membran tor Stopfen 10238110 
4 14 66 42 00 Vite a perno per leva Screw Vis Schr,aube 10238410 

5 14 66 43 00 Eccentrico reg. leva Adjuster Excentrique de régl. Elnstellnocken 10217710 
6 9500 02 06 Rosetta per dadi Washer Rondelle Unterlegscheibe RPN6UNI1734 
7 92 63 02 06 Dado autobloccamte Self locklng nut Ecrou a ·autobloc11ge Selbstklemm, Multar B/70/206M 
8 14 65 44 00 Perno ritegno past. compi. Pln Pivot Stil! 20 22 5610 

9 14654500 Spina di pos. pasticche Pin Clavette Stltt 20 22 54 10 
10 14 65 5000 Tappo di spurgo aria Air draln plug Bouohon de vidange air Entluflungstopfen 05144011 
11 14 65 51 00 Parapolvere per tappo Oust covar Pare-poussiére Staubschutz 05150210 o 12 14 65 46 01 Pasticche per freni Disc pad Patln du dlsque lreinant Bremsscheibklotz 0712 5611 m 

14 65 47 00 Coperchio feritola Cover Deckel 20225710 
~ 13 Couvercle w 

14 14 65 48 00 Molla poslzionam. past Spring Ressort Feder 20 22 5510 IC 
m 

Gruppi revisione: Overhauling klts: Trousse& de révis~ Ueberholun~ss!itze: 
15 14 65 90 00 Guarnizioni pinze Caliper Gaskets Joints de pince Dichtungen Or hyd. Z11nge 20 27 411 O 
15A 14659100 Pasticche freno Breke pads Patin de freins Bremsscheibklòtze 20 27 42 10 
158 14 65 92 00 Spurgo freno Bleedlng system Vidange de l'air Bremsentl0ftung 05208711 
15C 14 65 93 00 Pompa freno Brak·e pump Pompe de freins Bremspumpe 10273910 
150 14 65 94 00 Viti per leva Levar screws. Vis pour levier Hebelschrauben 10274010 

16 14 66 02 00 Gruppo pompe-serbatolo Pump-reservoir Pompe-réservolr Brems0lpumpe 10236110 
17 14 65 30 01 Pinza idraulica Hydraulic pliers Pinoe hydraulique Hydraullsche Elnhelt 20 22 47 20 

NB. • I particolari raffigurati in questa tavola (esclusi 1 n.rl di flg. 16-17) non sono di nostra produzione e verranno da noi lornitt solo per Il mercato estero. 
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6 

5 
4 

3 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

USA 
D 

SEIMM 

N.COD. 
N. CODE N. 

POS. N.CODE 
CODE N. 

1 17 40 01 00 
1 17 40 01 20 
1 17400101 
2 93 18 00 80 
3 98 05 44 25 

4 95 00 02 08 
5 91180810 
6 14 10 34 00 
7 14107100 

8 14 10 90 00 
9 14 42 03 01 

10 14422101 
11 14 42 38 00 

12 98 62 3635 
13 98 62 16 70 
14 95 02 11 12 
15 92 60 23 12 

16 14 42 95 05 
17 95000213 
18 92 60 23 12 
19 1442 96 00 

20 14 429800 
21 14 42 99 00 
22 14 42 45 00 
23 14 43 03 02 

24 14432900 
25 14 43 32 00 
26 1-? 43 40 01 
27 14 43 3500 

28 98 05 25 45 
29 95 004210 
30 14 43 34 00 
31 95 02 11 1 O 

32 92 60 22 10 
33 14432001 
34 99105129 
35 14434000 

36 17 45 02 00 
37 17 45 03 00 
38 17 45 04 00 
39 98 05 44 20 

TELAIO 
FRAME 
CADRE 
RAHMEN 

DENOMINAZIONE 

Telaio 
Telaio 
Telaio 
Tappo per fori telaio 
Vite fiss. boccole 

Rosetta piana 
Distanziale 
Boccola ancoraggio serb. 
Tampone centrale 

Tamponi laterali 
Braccio D. per culla 
Braccio S. per culla 
Calotta di fermo 

Vite fiss. culla post. 
Vite fiss. culla e paraurti 
Rosetta elastica 
Dado per vili fiss. culla 

Tirante ani. fiss. motore 
Rosetta per tiranti 
Dado per tiranti 
Tirante posteriore 

Distanziale cavalletto 
Distanziale per piastre 
Supporto tubaz. sfiato 
Cavalletto sost. moto 

Piastra dx alt. cavati. 
Piastra sx alt. cavali. 
Molla richiamo cavalletto 
Boccola per cavalletto 

Vite fiss. cavalletto 
Rondella piana 
Rondella elastica 
Rosetta dentellata 

Dado per viti llss. cavali. 
Braccio laterale 
Perno per braccio lal. 
Molla per braccio la!. 

Gruppo paraurti completo 
Paraurti dx 
Paraurti sx 
Vite sup. liss. p!lraurtf 

DESCRIPTION 

Frame 
Frame 
Frame 
Cap 
Screw 

Washer 
Spacer 
Bush 
Centrai buffer 

Side buffers 
Aight arm 
Left arm 
Stop cap 

Screw 
Screw 
Washer 
Nut 

Rod 
Washer 
Nut 
Rod 

Spacer 
Spacer 
Support 
Stand 

Rlght plate 
Left pia te 
Spring 
Bush 

Screw 
Washer 
Spring washer 
Toothed W!l,Sher 

Nul 
Side arrn 
Pln 
Spring 

Safely bar set 
Righi bar 
Left bar 
Screw 

Versione - Version 850-T 
316.20.04.0100.016-04 

N.DIS. 

DESIGNATI ON BEZ8CHNUNG DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 

Cadre Rahmen 
Cadre Rahmen 
Cadre Rahmen 
Bouchon Stopfen 
Vis Schraube 

Rondelle Unterlegscheibe 
Entretolse Distanzst0ck 
Douille Buchse 
Bulofr centrai Mlttl. Puffer 

Butolrs lat. Seltenpuffer 
Bras drolt Rechter Arm 
Bras gauche Linker Arm 
Chapeau d'arrèt Schutzkappe 

Vis Schraube 
Vis Schraube 
Rondelle Unterlegscheibe 
Ecrou Multar 

Barro Zugslenge 
Rondelle Unterlegscheibe 
Ecrou Mutter 
Barre Zugstange 

Entretolse DlstanzstOck 
Entretoise Distanzstiick 
Suppor! Halter 
Béqullle Klppst!lnder 

Plaque droite Rechte Piatte 
Plaque gauche Lfnke Piatte 
Ressort Feder 
Douille Buchse 

Vis Schraube 
Rondelle Unterlegschelbe 
Rondelle élastlque El. Unterlegsch. 
Rondelle à denture Verzahnte Unlerlegsch. 

Ecrou Mutter 
Bras lateral Seitenarm 
Pivot SUfl 
Ressort Feder 

Groupe pare-choc StoBstangen 
Pare-choc drolt Rechte Stanga 
Pare-choc gauche Lfhke Stanga 
Vis Schr-aube 
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850-T TELAIO Versione - Version SEIMM 
FRAME ~ CADRE @) @ 

316.20.04.0100.016-04 RAHMEN lu®u©©l!ml 

NOTE N.COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N. CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEIOHN.N. 

40 95 00 42 08 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegsoheibe 
41 95 02 11 08 Rosetta elastica Spring washer Rondelle èlastique El. Unterlegscheibe 
42 92602208 Dado per vite sup. Nut Ecrou Mutter 
43 14 418200 Piastra porta batterla Sattery holder Porte-batterie Setteriehalterung 

44 98 05 44 16 Vite fiss. pfastra Screw Vis Schraube 
45 14477200 Squadretta per cassette Devioe Dispositif Vorrlchtung 
46 14 44 7200 Blocchetto porta com. dx Righi block Bloc droit Rechter Blook 
47 14 44 73 00 Blocchetto porta com. sx Left block Bloc gauohe Unker Block 

48 17 44 36 00 Pedana appoggiapiede dx Righi foot resi Repose-pled, drolt Rechter Fussbrett 
49 17 44 60 00 Pedana appoggiapiede sx Left foot rest Repose-pled, gauche Llnker Fussbrett 
50 14443200 Pedal. pogg.-piedi ant. gom. Rubber, front Caoutchouc, avant Gumml, vorne 
51 13442360 Pedal. poggiapiedi post. Rubber, rear Caoutchouc. arrière Gummi. hinten 

52 55 44 33 85 Pedalino gomma passeg. Rubber, passenger Caoutchouc,passager Gumml, Passagier 
53 98052325 Vite fiss, appogg. post. Screw vrs Schraube 
54 92 60 22 06 Dado per vili Nut Ecrou Mutter 

USA 55 13918523 Targhetta dati identità Plate Plaque Typschild 

D 55 17918400 Targhetta dati identità Plate Plaque Typschlld 
D- USA 56 45 91 85 70 Ribattino fiss. targhetta Rivet Rivet Niet 
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SEIMM SERBATOIO-CASSETTE-PARAFANGHI 

~ FUEL TANK· BOXES • MUDGUARDS 
RESERVOIR • BOITES O GARDE·BOUE 

Gfilm@©!!m BEHAELTER • KASTEN - KOTFLUEGEL 

NOTE 
NOTES N. 
NOTES po·s. 
MARKE 

1 
1 
1 
2 

3 
4 
5 
5 

6 
6 
7 
7 

8 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 

15 
16 
17 
18 

19 
20 
21 
22 

23 
24 
25 
26 

27 
26 
29 

D 29 
30 

31 
32 
33 
34 

....,_51 

q--so 
• !19 

41 
43 
4 ___ ., 

N.COD. 
CODE N. DENOMINAZIONE 
N. CODE 
CODE N. 

DESCRIPTION 

17100201 Serb. carb. compi. (Rosso) Fuel tank. red 
17 10 02 02 Serb. carb. compi. (Verde) Fuel tank. green 
171 O 02 03 Serb. carb. compi. (Marron.) Fuel tank, brown 
13103960 Tàppo per serbatoio Fuel filler cap 

14917300 Marchio in rilievo Badge 
14105100 Fermaglio per marchio Clip 
17 92 3500 Decalcomanie super. dx Upper deoal, rl~ht 
17 92 3600 Decalcomania super. sx Upper decal, le I 

119237 00 Decalcomanie centr. dx Centrai decal, ri~ht 
1 7 92 38 00 Decalcomania centr. sx Centrai decal, le t 
17 92 39 00 Decalcomania lni. dx Lower decal, righi 
17 92 40 00 Decalcomania In!. Sl\ Lower decal, left 

14105400 Rubinetto benz. dx Fuel cock, ri~ht 
14105405 Rubinetto benz. sx Fuel cock, le t 
90 71 41 03 Guarnizione per rubinetti Gasket 
14 10 62 00 Filtro per rubinetti Filter 

14103800 Tampone appog. serb. seL Buffer 
9B 05 43 20 Vite fiss. tampoln e bracci Screw 
95 00 02 06 Rosetta plana Washer 
95 02 11 06 Rosetta elastica Spring washer 

92 60 22 06 Dado per .tampone Nut 
14 10 26 00 Staffa ancoraggio serb, Clamp 
17 4605 00 Sella Seat 
14 46 14 00 Impugnatura chiavistello Grip 

98 05 44 22 Vite fiss. sella post. Screw 
61270300 Rosetta elastica Washer 
92 6301 08 Dado autobloccante vite Self iocking nut 
17 46 43 00 Maniglia sollevamen moto Handle 

17 43 44 00 Parafango anteriore Front mudguard 
17 43 45 00 Braccio anteriore Front stay 
91 55 11 31 Anello gomma Ring 
17 43 50 00 Braccio posteriore Rear stay 

98 27 08 25 Vite flss. paraf.-braccio Screw 
92 6301 06 Dado autobloccante Self locklng nut 
17 43 70 00 Parafango posteriore Rear mudguard 
17437001 Parafango posteriore Rear mudguard 
98 0524 40 Vite llss. paraf.·manlglla Screw 

95 00 02 08 Rosetta lato dx Washer 
91160816 Blocchetto spessore Block 
92 6022 08 Dado fiss. parai. post. Nut 
91551081 Anello gomma passacavo Ring 

Versione • Verslon 850-T 
@) 

DESIGNATI ON 

Réservolr, rouge 
Réservolr. veri 
Réservolr, brun 
Bouchon réservoir 

Ma.rque réServolr 
Goujon 
Décal. sup. droite 
Décal. sup. gauche 

Décal. centr. droite 
Décal. centr. g_auche 
Décal. inf. droite 
Décal. in!. gauohe 

Robine!, drolt 
Robine!, gauche 
Jolnt 
Filtre 

Butolr 
Vis 
Rondelle 
Rondelle elastique 

Ecrou 
Etrier 
Selle 
Poignée 

Vis 
Rondelle 
Ecrou é autoblocage 
Poignée 

Garde-{)oue avant 
Etai avant 
Bague 
Etaf arrière 

Vis 
Ecrou à autoblocage 
Garde-bouc .arrlère 
Garde-bouc arriére 
Vis 

Rondelle 
Bloc 
Ecrou 
Bague 

9 316.20.04.0200.016•04 

--Ht--19 
~-Hl.....-0 

~33 
~1 

@-32 
Q.__31 

Lao 

BEZEICHNUNG 

K-raftstoffbeh., rot 
Kraftstoffbeh., grun 
Kraftstoffbeh., braun 
Behalterverschluss 

Slempel 
Halter 
Ob. Zeichen, rechts 
Ob. Zeìchen, links 

Mirti. Zeichen, rechts 
Mittl. Zeichen, links 
Uni. Zeichen, rechts 
Uni. Zeichen, llnks 

Rechter Kraftsto1fhahn. 
Linker Krattstoffhahn 
Dlchtung 
Filler 

Puffer 
Schraube 
Untèrlegsche.lbe 
Elast. Unterlegsch. 

Multar 
Kl11mmer 
Sattel 
Grifi 

Scnraube 
Unterle~scheibe 
Selbstk emm. Mutter 
Haltagriff 

Vor. Kotfl0gel 
Vord. Spannstange 
Ring 
Hint. Spannstange 

Schraube 
Selbstklemm Mutter 
Hint. Kotfl0gel 
Hlnt. Kotfl0gel 
Schraube 

Unterlegscheibe 
Block 
MuUer 
Ring 

N.DIS. 
DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 
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850-T SERBATOIO-CASSETTE-PARAFANGHI 
FUEL TANK - BOXES - MUOGUARDS 
RESERVOIR • BOITES • GARDE·BOUE 

316.20.04.0200.016-04 BEHAELTER - KASTEN - KOTFLUEGEL 

NOTE 
NOTES N, 
NOTES POS. 
MARKE 

35 
35 
35 
36 

36 
36 
37 
38 

39 
40 
41 
41 

42 
43 

D 43 
44 
45 

46 
47 
48 

USA 49 

USA 50 
USA 51 

....._51 

1---so 
--49 

41 

N COD. 
CODE N. 
N. CODE 
CODEN. 

17476001 
17476002 
17 47 6003 
17476101 

17476102 
17 47 61 03 
93 30 13 13 
93 11 oo 60 

17 92 20 00 
14 10 51 00 
17 92 43 00 
17 92 44 00 

17 92 45 00 
14 78 22 00 
12 78 2200 
951001 21 
951001 41 

14 63 87 00 
46409701 
93180,060 
12 78 16 21 

1O7416 40 
95 10 00 59 

43 
42--~ 

DENOMINAZIONE 

Cas. ferri dx compi. (Ros.) 
Cas. ferri dx compL (Verd.) 
Cas. ferri dx compi. (Mar.! 
Cas. ferri sx compi. (Ros. 

ças. ferri sx compi. (11erd,) 
Cas. farri sx compi. (Mar.) 
Cavalletto tubaL sfiato 
Rondella in gomma 

Marchio in rilievo ca·ss. 
Fermaglio per marchio 
Decalcomani11 dx sul cop. 
Decalcomania sx sul cop. 

Decalcomania dx-sx inf. 
Gruppo serrat. per cass. 
Gruppo sarraturè 
Rosetta piana esterna 
Rosetta piana 

Paraspruu:i sul telaio 
Tappo chiusura foro 
Tappo gomma sul corp. c. 
Catadriottro sul parai. ant. 

Squadretta f\ss. catadiot. 
R-osetta fiss. catadiottri 

39 

DESCRIPTION 

Tool kit box, R. (red) 
Tool klt box, R. {green) 
Tool kit box, R. (brown) 
Tool kit box. L. (red) 

Tool kit box, L. (green) 
Tool kit box. L. (brown) 
U-bolt 
Washer 

Badge 
'Clip 
Oeca(, rlght 
Dacal, lefl 

Upper decal RJL. 
Lock sei 
Lock set 
Washer 
Washer 

Cap 
Rubber cap 
Rubber cap 
Reflector 

Flxlng devlce 
Washer 

Versfone - Version SEIMM 

@) 

DESIGNATION 

Porte-outìls D. (rouge) 
Porse-outils D. (vert) 
Porte-outils D. \brun) 
Porte-outils G. rouge) 

Por-te-outils G. {veri) 
Porte-oullls G. (bruni 
Etrier 
Rondelle 

Marque 
GouJon 
Décal. droite 
Oécal. gauche 

Decal. sup. D.IG. 
Serrure 
Serrure 
Rondelle 
Rondelle 

Bouchon 
Bouchon en caoutch. 
Bouchon en caoutch. 
Caladioptre 

Disp, de !lx. 
Rondelle 

9 ~ li".i]QJ[j@@m 

er-33 
~1 

@----32 
G).__31 

LJo 

BEZEICHNUNG 

Werkzeugkas. R. (rot) 
Werkzeugl\as. R. <grun) 
Werkzeugkas. A. ( • raun) 
Werkzeugkas. L. [rot) 

Werkzeugkas. L. (griin) 
Werkzeugkas. L. (braun) 
Bùgal 
Unterlegsch<;ibe 

Stampe! 
Haller 
Zeichen, rechts 
Zeichen, links 

Ob. Zeìchen A.IL. 
Schloss 
Schloss 
Unterle_gschelbe 
Unterlegschelbe 

Stopten 
Gummi Stopfen 
Gumml .Stopten 
ROckstrahler 

Betestigungsvorr. 
Unterlegscheibe 

N,DIS. 
DRWG.N, 
N.PLAN 
ZEJCHN.N. 
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SEIMM 

~ 
lu@Jij@).(ffifml 

1 

NOTE N.COD. 
NOTES N. CODEN. 
NOTES POS. N.CODE 
MARKE CODE N. 

1 17 49 02 00 
D 1 17 49 02 01 
USA 1 17 49 02 20 

2 14 50 45 02 
3 90 70 62 38 
4 9B 62 25 35 

5 17 49 31 00 
6 17516600 
7 17517700 
8 14516401 

9 10 51 34 01 
10 10494600 
11 92 24 92 25 
12 14516700 

13 14 51 70 00 
14 14 49 40 02 

D 14 17 49 40 00 
15 98 62 24 22 
16 98 62 25 35 

17 10 52 89 00 
18 98 62 05 40 
19 92 60 22 10 
20 1452 25 02 

USA 20 17 52 25 2.0 

21 14 52 26 02 
USA 21 17 52 26 20 

22 98 62 03 12 
23 95100116 
24 14 52 45 00 

25 90 27 20 47 
26 90 40 35 47 
27 14525401 
28 14526407 

29 92 63 01 0_6 
30 14526505 
31 14 52 7800 
32 i4 52 79 00 

33 14 52 66 00 
34 90 271014 
35 14 52 76 00 
36 17496100 

SOSPENSIONI ANT. E POSTERIORE 
FRONT ANO REAR SUSPENSIONS 
SUSPENSIONS AVANT ET ARRIERE 
VOROERE UNO HINTERE AUFHAENGUNGEN 

45 ____ ' 

44 ~e:: 
43..._ __ o 46 

43 
4 L_42 

~40 

27 

ì~ 
2 24 32 35 31 29 26 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

Forcella ani. compi. Fronl fork 
Forcella ant. compi. Front Fork 
Forcella ani. compi. Front Fork 
Tappo super. per forcella Fork upper plug 
Guarnizione per tappo Gasket 
Vite fiss. testa e base Screw 

Testa per forcella Fork tiead 
Bussola bloccaggio ster. Bush 
Marchio per bussola Badge 
Piastra bloccagg. sterzo Plate 

Dado per cannotto Nut 
Scodellino per sterzo Bush 
Cuscinetto per sterz·o Bearing 
Rondella di spai/amento Washer 

Anello lnf. parapolvere Dust-cover 
Base sterzo Steering base 
Base sterzo Steering base 
Vite fiss. ammortizzatori Screw 
Vile fiss. tubi porta asta Screw 

Guarnizione per vite Gasket 
Vite fiss. gambali al perno Screw 
Dado vite fiss. gambali Nut 
Gambale dx Righi leg 
Gambale dx Righi leg 

Gambale SX Left leg 
Gambale sx Left ler,i 
Vite scarico olio Oìl dra,n screw 
Rosetta per vite Washer 
Custodia sui•gambali Casing 

Anello di tenuta Ring 
Anello di tenuta sul gamb. Leg ring 
Braccio per forcella Fork rod 
Ammortizz. per forcella Fork damper 

Dado autobloccante asta Sei! locklng nut 
Anello gomma appogg. mol. Ring 
Tubo per asta ammorti2z. Tube 
Estremità per aste Rod end 

Molla per sospens. ant. 
Anello seeger 
Scodellino inferiore 

Spring 
Rin~ 
Bus 

Fodero dx Righi fork cover 

30 

Versione· Version 850-T 
@) @ 

316.20.04.0300.016·04 

1 

5 

28 

N.DIS. 

DESIGNATION BEZEICHNUNG DRWG,N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 

Fourche avant Vo,rdergapel 
Fourche avant Vordergabel 
Fourche a~ant Vordergabel 
Bouchon supér. four. Ob. stòpsel 
Joint Dichtung 
Vis Schraube 

Téte de rourche Gabelkopl 
Douille Buchse 
Marque 
Plaque 

Stempel 
Piatte 

Ecrou Mutter 
Douille Buchse 
Roulement Kugellager 
Rondelle Unterlegschelbe 

Pare-pousslere Staubschu tz 
Base de direction lenkung 
Base de direction Lenkung 
Vis Schraube 
Vis Schraube 

Jolnt Dichtung 
Vis Sohraube 
Ecrou Mutter 
Montani drolt Recht. Beln 
Montani droil Recht.Bein 

Montans gauche Link. Bein 
Montant gauche Link. Beln 
Vis de vidange hulle OelauslaBschraube 
Rondelle Unterlegsoheibe 
Boitier Gehause 

Bague 
Bague des montants 
Bras de fourche 

Ring 
Belnring 
Gabelarm 

Amortisseur de fourohe Gabel dampfer 

Ecrou à autoblocage Selbstklemm. Mutter 
Bague Ring 
Tube 'lohr 
Terminal de bras \rm Ende 

Res-sort Feder 
Bague Ring 
Douille Buchse 
Gaine droite Rechte Hiille 
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850-T SOSPENSIONI ANT. E POSTERIORE Versione - Version SEIMM 
FRONT ANO REAR SUSPENSIONS 

@) @> ~ SUSPENSIONS AVANT ET ARRIERE G.".i@ij@)· ~ 316.20.04.0300.016-04 VORDERE UNO HINTERE AUFHAENGUNGEN 

45, ___ _ 

44 ~~:: 
43 ___ 0 46 

43 
4~ 4L-42 

20 ~~40 

5 

30 28 

NOTE N.COD. N.01S. 
NOTES N, CODEN. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATI ON BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N. CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN. N, 

37 17496200 Fodero sx Left fork cover Gaine gauche Linke Hùlle 
38 17492700 Anello per foderi Ring Bague Ring 
39 17 55 02 00 Sospensione posteriore Rear suspension Suspenslon art. Hinteraufhàngung 
40 17 55 03 00 Custodia per molle Spring housing Boitier de ressort Federgehliuse 

41 17 55 23 00 Molla per sospensioni Spring Ressort Feder 
42 17 55 16 00 Boccola elastica per sosp. Spring bush Ooullle élastique El. Buchse 
43 9500 52 15 Rosetta int. inf. e sup. Washer Rondelle Unterlegschelbe 
44 95 110337 Rosetta esterna Inferiore Outer washer Rondelle ext. Aussere Unterlegschelbe 

45 92 6032 10 Dado fiss. sosp. parte inf. Nut Ecrou Mutter 
46 95 110255 Rosetta esterna super. Washer Rondelle Unterlegscheibe 
47 98064416 Vite superiore fiss. sosp. Screw Vis Schraube 
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SEIMM MANUBRIO E COMANDI Versione - Version 850-T ~ HANDLE BAR ANO CONTROLS 
GUIDON ET COMMANDES @) 8 [rr@ij@)" ©![fN] 
LENKSTANGE UNO SCHALTUNGEN 316.20.04.0400.016-04 

9 

•~ ~====I~ 
14 ~---

13, _____ , 

4 ______ -$1 : 

o 
2i5 25 

<@ 

8------~- ~ 
22 

r 23 21 

19, ____ ~ 

20 _____ ~ 

NOTE N,COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZJONE DESCRIPTION DESIGNA TION BEZEICHNUNG DRWG.N, 
NOTES POS. N. CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N. 

1 17600300 Manubrio Handte bar Guidon Lenkstange 
2 17 5002 00 Cappello fiss. manubrio Cap Capuchon Ka~pe 3 98 62 04 35 Vite liss. manubrio Screw Vis Se raube 
4 95 0042 08 Rosetta vite liss. manub. Washer Rondelle Unterlegscheibe 

5 14 6030 00 Manopola sx Righi hand grip Poiqnée droite Rechter Grlff 
6 17605501 Leva comando lrlz. compi. Clutch lever Lev,er de comm. embr. Kupplungshebel 

USA 6 17 60 55 20 Leva comando lriz. compi. Clutch lever Levier de comm. embr. Kupplungshebel 
7 17605701 Leva comando frizione Levar Levier Hebel 

8 17601800 Sopporto per leva friz. Support Support Halter 
USA 8 17 60 18 20 Sopporto per leva friz, Sup~ort Support Halter 

9 17094800 Barilotto per trasm. com. tr. Cab e end Terminal du cable Kabelende 
10 17607600 Targhetta posizione luci Llghts plate Ptaque pour lum. Leuchtplatte 

11 17 60 77 00 Rivetto flss. tar~hetta luci Rivet Rive! Niet 
12 17 60 49 00 Vite flss. leva fr zione Screw Vis Schraube 
13 92 63 01 06 Dado vite fiss. leva frlz. Nut Ecrou Mutter 
14 17602400 Vite di registro Adjuster screw Vis de réglage Elnstellschraube 

15 17 60 25 00 Ghiera per vite registro Ring Collier Ring 
16 17 60 52 00 Grano 1iss. sopporto Dowel Grain Oubel 
17 17 75 03 01 Dispositivo Oevice Dlsposlll1 Vorrlchtung 
18 17 75 11 00 Anello dentato Tooth',ld ring Bague à denture Verzahnter Ring 

19 17 74 6001 Commutatore luci Light swltch lnterrupteur de lum. Llchtschalter 
USA 19 17 746020 Commutatore luci Light swltch lnterru~teur de lum. Llcntschalter 

20 17 75 5700 Cappuc. commut. a 11 Vie Cap Capuc on Kappe 
21 14603500 Manopola dx Left hand grip Poignée gauche u,,-ker Grlff 

22 17603400 Impugnature com. gas com. Gas contrai grip Polgnée de comm. gaz Gasdrehjrlff 
23 17 73 50 00 lnterrul avv. e arresto mot. Sterling and stop switch Démarr. et arret du moteur Eln und usla8schall 
24 17 75 58 00 Cappucc. commut. a 3 vie Cap Capuchon Kappe 
25 14 60 66 05 Leva com.1reno ani. Front brake lever Levler de comm. freln av. Vorderbremshebel 

26 14 60 50 01 Rosetta leva freno ani. Washer Ronaelle Unterlegscheibe 
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SEI MM STRUMENTAZIONE Versione - Version 850-T ~ INSTRUMENT PANEL 

@ (a@u@©l!ml 
TABLEAU DE BORO @) 
INSTRUMENTENBRETT 316.20.04.0500.016·04 

1 

21@.-20 

2 ___ ~19_ 

5 @) 18 

4- _____ \, 24 2 

~ ,, 
• 25 

a>. ~26 

'tt--21 
25 23 '~28 

NOTE N.COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATI ON BEZEJCHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N.CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N. 

1 14 50 15 00 Cruscotto porta strument. lnstrument panel Tableau de bord lnstrumentenbrett 
2 10 50 22 50 Elemento elastlco Body Elément élastique El. S!Ock 
3 91180907 Distanziale Spacer Entretoise Abstands!Ock 
4 98620445 Vite fiss, cruscotto Screw Vis Schraube 

5 9500 02 08 Rosetta vite fiss. cruso. Washer Rondelle Unlerlegschelbe 
6 91 18 09 20 Tubetto distanziale Spacer Entretolse DistanzstiiG!< 
7 147615-01 Tachimetro per contach. Km.counler Compteur Km. Km.Zahler 

USA 7 17 76 16 20 Tachimetro per contamigl. Mlle counter Compteur en milies MeRenzahler 

8 10744910 Lampada per tachim.·cont. Lamp Lampe Lamp 
9 14762001 Custodia contachilometri Casing Boitler Umhi;lllung 

10 14762510 Rinvio compi. contach. Km. counter gear Engrenage compteur Tachoantrlebwelle 
11 12763300 Bussola e pionone rlnv. ckmBush and sprocket Doullle et plgnon Buchse und Ritzel 

12 14 76 61 10 Corona dentata Gear Enirenage Zahnrad 
13 12 76 04 00 Trasmissione per contai<. Km. counter cable Ca le du compteur Km. Km. Zahterkabel 
14 14 76 72 01 Contagiri Rev. counter Compte-tours Drehzahlmesser 
15 14 769200 Bussola con plgn. oontag. Bush w. sprocket Doullle avec plgnon Buchse mit Ritzel 

16 14 76 81 00 Trasmiss. contagiri Rev. counter cable Ciible du compte-tours Drehzahlmesserkabel 
17 17 76 22 00 Guaina coprltrasmisslone Cable hose Galne HOlle 
18 14 7691 00 Sopporto porta spie Suppor! Suppor! Halterung 

D 18 177691 00 Sopporto porta spie Support Support Hallerung 
19 96505027 Prigioniero fiss. sopporto Stud bolt GouJon prl.sonnler Stiftschraube 

20 14766600 Dado fiss. porta spie Nut Ecrou Mutter 
21 95 12 00 53 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique El. Unterlegschelbe 
22 14 74 49 00 Spia indio. lolle (arancion.) Neutra! indicator Témoin du .-alenti Leerlaufan2eiger 
23 14754900 Gemma (arane.) spia folle Glass, orango Verre, orange Glas, orange 

24 14744902 Spia dinamo-olio (rossa) Oil-generator indlcator Témoin huile-dynamo Oel-generalor Anzelger 
USA 24 14744902 Spia abbagliante (rossa) Dimmer lndlcator T émoln leux de route Blendlichtanzeiger 

25 14 754902 Gemma (ros.) spia dln. olio Glass, red Verte, rouge Gias, rot 
USA 25 14 754902 Gemma (ros.) spie abbagl. Glass, rad Vdrre, rouge Glas. rot 

26 14744901 Spia indicatori luci (verde) Light lndicator Témoin de lum. Lichtanzeiger 
27 14754901 Gemma (verde) spie luci Glass,green Verre, veri Glas, grOn 
28 14744910 Lampada per spie Lamp Lampe Lampe 
29 14 76 95 00 Decalcomania sul portasp. Decal Oécal Bllder 

USA 29 14 76 95 20 Decalcomania sul porta sp. Decal Décal Bllder 
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SEIM M RUOTA ANTERIORE Versione • Version 850-T ~ FRONTWHEEL 

9 [a@J[@®l!m] ROUEAVANT @) VORDERRAD 316.20.05.0100.016-04 

NOTE N.COD. N,DI5, 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATI ON BEZEICHNUNG DRWG,N. 
NOTES POS. N, CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N. 

1 17 610200 Ruota ant. compi. Front wheel, compi, Roue Avant. compi, Vorderrad kompl. 
2 17610300 Ruola anteriore Front wneel Roue Avant Vorderrad 
3 14 61 15 01 Raggio compi. dl nipplo Spoke with nipple Rayon avec nlple Speiche mit Nippel 
4 12816101 Contrappeso gr. 15 Counterwelght gr. 15 Contre-poids gr, 15 Gegengewicht gr. 15 

4 12616102 Contrappeso gr. 20 Counterweight gr. 20 Contre-p.olds gr. 20 Gegengewicht gr. 20 
4 12616103 Contrappeso gr 30 Counterweigh\ gr.30 contre-polds gr. 30 Gegengewicht gr. 30 
5 17 61 0800 Cerchio Rim Jante Felge 
6 14 613201 Mozzo Hub Moyeu Nabe 

7 14613301 Disco frenante Braking disc Disque fr-einant Bremsschelbe 
8 98 05 24 98 Vite fiss. disco al mozzo Screw Vis Schraube 
9 1461 5901 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Unterlegscheibe 

10 92 60 22 08 Dado per viti fiss. disco Nut Ecrou Multar 

11 90272047 Anello seeger tenuta cus-c. Ring Bague Ring 
12 92 20 42 20 Cuscinetto per mozzo Bearing Rovlement Kugellager 
13 14 61 52 01 Distanziale per cusc. Spacer Entretolse Distanzslilck 
14 14 62 03 01 Flangia per mozzo Flange Bride Flansch 

15 14 62 03 02 Flangia per mozzo lato dis. Flange Bride Flansch 
16 14616301 Distanziale mozzo-gamb. Spacer Entretolse Dìslanzstuck 
17 92 60 33 18 Dado per perno ruota anl Nut Ecrou Mutter 
18 95 00 52 17 Rosetta per perno Washer RondeUe Unterlegscheibe 

19 14614102 Perno peT ruota anteriore Spindle Piva! Splndel 
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S EIM M 

===i::~ 
lfiIDJ®@:!!m] 

28 

32 

3 

RUOTA POSTERIORE 
REAR WHEEL 
ROUE ARRIERE 
HINTERRAD 

25 35 36 1 15 19 18 24 

NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE NOTES POS. N.CODE 
MARKE CODE N. 

1 17 63 02 00 Ruota post. completa 
2 17 63 0600 Ruota posteriore 
3 12616101 Contrappeso gr. 15 
3 12616102 Contrappeso gl. 20 

3 12 61 61 03 Contrappeso gr. 30 
4 12 611501 Raggio compi. di nipplo 
5 17 63 07 00 Cerchio 
6 14 63 3003 Tamburo compi di mozzo 

7 98 05 43 14 Vite fiss. piastrina 
6 95 02 11 06 Rosetta elastica per vile 
9 14 33 59 03 Piastrina fermo anello 

10 1433 5303 Anello elastico 

11 14 33 52 03 Disco parastrappi 
12 14 33 68 03 Elemento parastrappi 
13 90 70 64 90 Guarnizione O.R. 
14 92 60 33 16 Dado per perno ruote 

15 14 63 4400 Rosetta perno ruota 
16 12 63 41 00 Dlstan'liatore per perno 
17 14 633301 Perno per ruota post. 
18 14 63 52 03 Disco porta ceppi 

19 14 62 28 05 Boccola per camma 
20 17 637400 Cep~o freno completo 
21 14 62 20 05 Suo a per ceppi 
22 90 27 1 O 12 Aneflo seeger tenuta per. 

23 17 6362 00 Molla per ceppi 
24 17 63 50 03 Camme per ceppi freno 
25 14 639603 Leva doppia sulla camma 
26 12 62 5000 Leva sulla camma 

27 96 06 23 25 Vite flss. leve 
28 13 62 66 60 Tirante completo 
29 13 62 67 60 Tirante 
30 13 62 68 60 Forcellino per tirante 

31 92 6032 06 Dado per registro 
32 95 77 02 65 Spina per forcellino 
33 95 5002 22 Coplglta per spina 
34 12636600 Tirante ancoraggio disco 

35 9805 25 35 Vite fiss. ancoragg. disco 
36 95021110 Rosetta per viti 
37 9605 45 20 Vite fiss. anc. al forcellone 
36 92602210 Dado per vite anc. al forc. 

Versione • Verslon 850-T 
@) @ 

316.20.05.0200.016·04 

2 10 16 

rl 
N.DIS. 

DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 

Rear wheel. compi. Roue arrière, compi. Hlnterrad. Kompl. 
Rear wheel Roue arrière Hlnterrad 
Counterwelght gr. 15 Contre-poids gr. 15 Gegengewlcht gr. 15 
Counterweight gr. 20 Contre-polds gr. 20 Gegengewlcht gr. 29 

Counterweight gr. 30 Contre-polds gr. 30 Gegengewlcht gr. 30 
Spoke w. nlpple Rayon avec niple Speiche mlt Nlppel 
Rim Jante Felge 
Rear hub, compi, Moyeu arr. compi. Hlnternabe. Kompl. 

Screw Vis Schrauba 
Washer Rondelle Unterlegscheibe 
Stop plale Pleque d'arrèt Befestlgungsplatte 
Ring Bague Ring 

Flexlble coupllng Accou_pl. flexible Elastische Scheibe 
Body Unlté flexlble Elastische Einheit 
Gasket Jolnt Dichtung 
Nul Ecrou '-1utter 

Washer Rondelle Unterlegscheibe 
Spacer Entretolse Dlstanzstock 
Splndle Pivot Spindel 
Shoe holder Porte-macholres Backenhalter 

Bush Doullle Buchse 
Brake shoe Machoire de freln Bramsbecken 
Linlng Garniture Bel~ge 
Ring Bague Ring 

Spring Ressort Feder 
Cam Cammas Nocken 
Levar Levier Hebel 
Lever Levier Hebel 

Screw Vis Schraube 
Brake rod, compi, Tlge de freins. compi. Bremswgstange Kompl. 
Brake rod Tige de lralns Bremsz.ugstange 
Fork Fourche Gabel 

Nut Ecrou Mutter 
Pin Clavette Stlft 
Clip Goupille Stil! 
Rod Tige Stanga 

Screw Vis Schraube 
Washer Rondelle Unterlegschefbe 
Screw Vis Schraube 
Nut Ecrou Mutter 
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850-T 
316.20.05.0200.016•04 

'1',. r· r 
32 

~ 

28 

3 

3 

RUOTA POSTERIORE 
REARWHEEL 
ROUE ARRIERE 
HINTERRAD 

25 35 36 17 15 19 18 J. 24 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

N. 
POS. 

39 
40 
41 
42 

N.COD. 
CODE N. 
N.CODE 
CODE N. 

14 63 41 03 
90 40 32 47 
92 20 12 20 
14 63 40 03 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

Spessore - lato scatola Shlm 
Anello di tenuta Ring 
Cuscinetto a sfere Bali bearing 
Distanziatore tra I cuscin. Spacer 

2 

Versione - Verslon 

DESIGNATION 

Epaìsseur 
Bague 
Roulement 
Entretoise 

@) <8 

BEZEJCHNUNG 

Abstandrlng 
Ring 
Kugellager 
Dlstanzst0ck 

SEIMM 

~ 
~®l!ml 

10 

N.DIS. 
DRWG.N. 
N. PLAN 
ZEICHN.N. 
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SEIMM AVVIAMENTO MOTORE Versione • Version 850-T ~ STARTING 
DEMARRAGE @) @) (u@fi@@m ANLASS 316.20.06.0100.016·04 

10 \ 12 

9~ ~13 

10 

20 \ 
:~ 11 

~ 
1 6 

19 
' 17 

o 18 

\ 16 

15 

NOTE N.COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N, DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N.CODE N.PLAl\4 
MARKE CODE N. ZEICHN.N. 

1 17 73 53 00 Commutai. accens. c. eh. Sterling swltch Démarreur Anlasschaller 
D 1 17 73 5301 Commutai. accens. c. eh. Starting swltch Démarreur Anlasschalter 

2 98 26 03 06 Vite tiss. commutatore Screw Vis Schraube 
3 14 73 64 01 Sopporto per commutal Suppor! Suppor! Halierung 
4 98 05 43 16 Vite fiss. sopporto Screw Vis Schraube 

5 95 02 11 06 Rosetta elastlca Washer Rondelle Unterlegschelbe 
6 14 73 58 00 Cappuccio per commuta(. Cap Capuchon Kafipe 
7 14 730706 Motorino avviam. (Bosch) Starter motor Moteur de démarr. An assmotor 
8 9805 24 80 Vite flss. motorino p. lnf. Screw Vis Schraube 

9 9805 24 70 Vile fiss. motorino p. lnf. Screw Vis Schraube 
10 95 00 4208 Rosetta per viti Washer Rondelle Unterlegschelbe 
11 92 60 22 08 Dado fiss. motorino Nut Ecrou Mutter 
12 17 748200 Cavo da motorino al relè Cabla Cable Kabel 

13 25 70 71 00 Cappuccio per motorino Cap Capuchon Kappe 
14 12 73 25 00 Teleruttore per motorino Relay Relais Relais 
15 14 709905 Piastrina flss. teleruttore Plate Plaque Piatte 
16 98 05 42 14 Vite fiss. teleruttore Screw Vis Schraube 

17 95000205 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe 
18 95 02 11 05 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastlque El. Unterlegsch. 
19 92602205 Dado per vili Nut Ecrou Mutter 
20 14 70 77 00 Coperchio per teleruttore Cover Couvercle Deckel 

21 17 73 63 00 Blocchetto per. maschi com.Block Bloc Block 
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SEIMM GENERATORE - BATTERIA 

~ GENERATOR • BATTERV 
DYNAMO • BATTERIE 

[a@Jij@(IDml GENERATOR -BATTERIE 

NOTE N.COD. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION NOTES PO$. N.CODE 
MARKE CODE N. 

1 17 71 24 00 Generatore-alternatore Alternator 
2 98 62 02 45 Vite fiss. seneratore Screw 
3 9502 11 05 Rosetta e astica Washer 
4 17747401 Gruppo cavi di colleg. Wlre system 

5 14 71 54 00 Doppio ruttore Contaci breaker 
6 14 71 6400 Guarnl.z. doppio ruttore Gasket 
7 14715700 Piastrina llss. ruttore Piste 
8 98 05 24 30 Vite fiss. piastrina Screw 

9 9512 0085 Rosetta elastica Washer 
10 91 16 09 07 Distanziale Spacer 
11 14 716500 Boblma d'accensione Coli 
12 98 05 23 30 Vite lisa. bobine Scr<;1w 

13 96 00 02 06 Rosetta per viti Washer 
14 93 11 0060 Rondella In gomma Rubber Washer 
15 95100141 Rosetta per vili Washer 
16 926301 08 Dado autobloccante Selt loeklng nut 

17 14718400 Cavo A.T. dx Righi H.T. ca.ble 
18 14718600 Cavo A.T. sx Left H.T. cabla 
19 14747700 Cavo da bobina 1 a 2 Coil cable 
20 14717400 Attacco cavi cand. •Bosch) $park Plug Anch. (Bosch) 

20 13717460 Attacco cavi cand. (Facet) Spark Plug Anch. (Facet) 
21 14717800 Cappubclo protez. (Bosch) Protection cap (Bosch) 
21 13717660 Cappuccio protez. (Facet) Protection cap (Facet) 
22 25717025 Candela d'accensione Spark Plug 

23 14 70 45 00 Batteria Battery 
24 14 70 70 00 Vaschetta per batteria Houslng 
25 25 70 71 00 Cappuccio copri cavo Cap 
26 14748400 Cavo da batteria(+ a -) Battery cabJe 

27 14 70 55 00 Slatta con gancio Bracket 
28 14 70 48 00 Staffa ancoragg. batterla Brackel 
.29 93180220 Tampone sostegno gane. Buffer 
30 17703600 Regolatore Regulator 

31 17704300 Raddrizzatore Rectiller 
32 14 70 42 05 Coperc. lsolantecfcer ra:dd. lnsulating cover 
33 17 70 44 00 Sopporto ani. ra drizz. Support 
34 177041 00 Sopporto raddr e regol Support 

35 98 05 43 12 Vfte fiss. regolatore Screw 
36 95 02 11 06 Rosetta dentellata Washer 
37 92 60 22 06 Dado per viti Nut 
38 9830 50 17 Vite fiss. raddrizzatore Screw 

Versione - Verslon 850-T 
@) @ 

316.20.06.0200.016-04 

37 29 28 

~25 

=-~~~~.26 

~~~-=~-=--"""' ~ 

5 r I ,. 
N.DIS. 

DESIGNATION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEIOHN N. 

Alterna.teur Generato, 
Vis Schraube 
Rondelle lJnterlegschelbe 
Cables électr. Elel<trische Anlage 

Rupteur Unterbrecher 
Jolnt Dichtung 
Plaque Piatte 
Vis Schraube 

Rondelle Unterlegscheibe 
Entretolse Dlstan.zst()ck 
Bobine ZOndspule 
Vis Schraub<;1 

Rondelle 
Caoutchou 

Unterlegscheibe 
Gummlschelbe 

Rondelle Unterlegscheibe 
Ecrou à autoolocage Selbstklemm. Mutter 

Cabla H.T. drolt Rechter H.S. Kabel 
Cabla H.T. gauche Linker H.S. Kabel 
Cable de bobine Spulekabel 
Ancr, de bougfes (Bosch) Kerzenanschl. (Bosch) 

Ancr. de bougies (Facel) K<;1rzzenanschl. (Facet) 
Capuchon (Bosch) Kappe jBosch) 
Capuchon (Facet) Kappe Facet) 
Bougle Kerze 

Batterie Batterie 
Boltler GehAuse 
Capuchon Kappe 
Cabla de batterle Batterle Kabel 

Etrler Bugel 
Etrier BOgel 
Butoir Puffer 
Régulateur Regler 

Redresseur Glelchrlc.hter 
Couvèrcle lsolant lsolierdeckel 
Suppor! 
Suppor! 

Halterung 
Helterung 

Vis Schraube 
Rondelle Unterlegschelbe 
Ecrou Mott<;1r 
Vis Sohraube 
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850-T GENERATORE - BATTERIA Versione - Version SEIMM 
GENERATOR - BATTERY ~ DYNAMO - BATTERIE @) 8 ~ ©l!m 316.20.06.0200.016-04 GENERATO A - BATTERIE 

37 29 28 

5 

NOTE N.COD. N,DIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATI ON BEZEICHNUNG DAWG.N. 
NOTES POS. N.CODE N.PLAN 
MARKE CODEN. ZEICHN.N, 

39 951000 59 Rosetta parte ani. Washer Rondelle Unterlegscheibe 
40 95 00 02 05 Rosetta per viti Washer Rondelle Unterlegscheibe 
41 95 02 11 05 Rosetta elastica Spring washer Rondelle èlastique El. Unterlegsch. 
42 92 60 22 05 Dado per viti Nut Ecrou Mutter 

43 98 05 43 20 Vite flss. sopporti Screw Vis Schraube 
44 93110060 Rondella In gomma Washer Rondelle Unterlegscheibe 
45 9500 02 06 Rosetta per vitl Washer Rondelle Unterlegschelbe 
46 95 10 01 41 Rosetta per viti Washer Rondelle Unterlegscheibe 

47 92630106 Dado autobloccante Seft locking nut Ecrou è autoblocage Selbstklemm. Mutter 
48 17748500 Cavo massa raddr. telaio Ground cable Cable de masse Kabel, Masse 
49 61712600 Connettore per regoL Connector Connexion Verbindung 
50 61 71 25 00 Connettore innesti alt.-rad. Connector Connexlon Verbidung 
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SEIMM DOPPIO RUTTORE - MOTORINO AVV. - GENERATORE Versione • Version 850-T ~ CONTACT BREAKER - STARTER MOTOR - GENERATOR 

@) E> lu®]@©!m] RUPTEUR - DEMARREUR - DYNAMO 
UNTDRBRECHER • ANLASSMOTOR • LICHTMASCH. 316.20.06.0300.016-04 

2 

~~-------==-----.,/ 

NOTE N.COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N.CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN,N. 

1 14 715400 Doppio ruttore (S 311 A) Contaci breaker fS311 A) Rupteur (S311 A) UntarbrecheF (S311A) 610311 01 2 14 715420 Coperchio Covar C.ouvercle Deckel 71148210 3 14715430 Coppia contatti cii. sx Left cyl. contacts Contacts de cyt. g, Kontakle, linker Zyl, 71147601 
4 14 715429 Coppia contat1i cii. dx Righi oyl. contacts Contacts de cyl. d. Kontakte, rechter Zyl. 71 11 16 01 

5 14 71 54 23 Feltro lubrificazione Felt Feulre Filz 910801 04 6 14715424 CoMesslone !verde) Connect. lgreen) Connex, iverte Verbindung (grun) 7114 7901 7 14 71 54 25 Connessione rossa) Connect. red) Connex. rouge) Verblndung (rot} 71 14 '79 02 ....J 
....J 8 14 71 54 31 Molla ad ocohlello e asola Spring Ressort Feder 71111601 w 
a: 

9 14715432 Molla ad occhielli Spring Ressort Feder 71147010 <( 

::i: 10 14 715433 Condensatore con cavo I. Long wlred condense, Condensateur " Jìl long Kondensator, lang Kabel 56 18 11 33 11 14 715434 Condens. con cavo corto Short wfred condense, Condensateur à fil court Kondensator, kurz Kabel 5618 11 34 12 14 715428 Vite fiss. condensatori Screw Via Schraube 90 02 80 21 

13 14715427 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Unterlegscheibe 90099031 14 14716200 Ingranaggio comando Contro! gear Engrenage de comm. Schaltzahnrad 71093810 15 95 510318 Spina per Ingranaggio Pln Clavatte Slift 90027061 16 17712450 Statore completo Stator, compi, Stator, compi. Stator. kompl. 1125043009 
17 17712451 Sopporto lato anel, coli. Bracket Support Halter 1125883052 18 17712452 Portaspazzola Brush holder Porte-balals Bùrstenhalter 1124336065 19 17 71 24 53 S11rie spazzole Brush set Groupe· de balais Burstensatz 1127014012 20 14 71 24 54 Molla premispazzole Brush spring Ressort de balais BOrstenfeder 1124652000 
21 14712455 Piastrina di fìss. Flxlng plate Plaque de fixage BefestigungsplaJle 1124477006 22 14712456 Fascia di chiusura Band Ruban Band 2917760073 23 17 71 24 57 Rotore completo Rotor, compi Rotor, compi. Rotor, kompl. 1124033016 24 14 71 24 58 Anello colettore Ring Bague Ring 1124304010 
25 14712459 Vite Screw Vis Schraube 1123414001 26 14 712460 Rondella elastica Washer Rondelle llnterlegschelbe 2916693007 27 14712461 Vite di fiss. Flxlng screw Vis de tlxar,e Befesllgungschraube 2910141174 J: u 28 17 71 24 62 Rondella elastica Spring washer Rondelle é ast, El. Unterlegschelbe 2916693004 Il) 

o 29 14 71 24 63 Rondella plana Washer Rondelle Unt.erlegschelbe 2916011011 ai 30 14712464 Carcassa spine Pin oaslng Boitler de claveltes Stittgehliuse 1224485000 31 14 71 24 65 Spine Pins Clavettes Slitte i351355810 32 14712486 Condensatore Condensar Condensateur Kondensator 1297330007 
33 14 71 2467 Serie accessori per mors. Jtems set Série d'élem~nts StOcksatz 1127011030 34 17 71 24 00 Allern. (G1-14V 20A 21) Alterna tor Alternateur Alternalor 0120340002 3.5 17 70 38 00 Regolatore Regulator Régulaleur Regler 0190601009 36 17 70 43 00 Raddrizzatore completo Rectlller, compi. Redresseur, compi. Glelchrlchter, kompl. 0197002003 
37 14 7305 50 Avvolg. di campo mot. avv_ Fleld winding Enroutement lnducteur Feldwloklung 1004111003 38 12 73 05 11 Vite Screw Vis Schraube 2910551232 39 14730551 Supporto compi. lato com. .Bracket Support Halter 1005821015 40 12 730514 Bussola per sopporto Bush Douille Buchse 2000301023 

SEIMM MOTO GUZZI - 22054 Mandello del Lario (Como) - Tel, (0341) 71.112 - 72.512 - Tx 38095 Soggetto a modifiche senza preavviso 

@ MARIANI BERGAMO • PRINTEO IN 1T AL V 



850-T DOPPIO RUTTORE • MOTORINO AVV. • GENERATORE 
CONTACT BREAKER - STARTER MOTOR • GENERATOR 

Versione - Version SEIMM 

~ RUPTEUR • DEMARREUR - DYNAMO @) @ 
316.20.06.0300.016·04 UNTDRBRECHER • ANLASSMOTOR • UCHTMASCH. (ulQJij@<filml 

45 _/ 

NOTE N.COO. N.OIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATIOf'I BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N. CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N. 

41 14 7305 52 Leve di comando Contro! /ever Levler de comm. Schallhebel 1001933074 
42 12730516 Vite cilindrica Screw Vis Schraube 1003410005 
43 12 730517 Rondella isolante lnsulaling washer Rondelle isolante lsolierscheibe 2916693005 
44 12730518 Dado Nut Ecrou Mutter 2915051106 

45 14 7305 53 Indotto Armature lnduit Anker 1004011001 
46 14 7305 54 Pignone completo Pinion. compi. Pignon. compi. Rltzel, kompl. 1006209088 
47 12 73 06 22 Bussola per pignone Bush Doullle Buchse 2000301040 
48 12 730523 Sopporto compi. lato coli. Bracket Support Halter 2005e51025 

49 12 73 05 24 Bussola per sopporto Bush Doullle Buchse 100030~001 
50 14 73 05 55 Molla premispazzola Brush spring Ressort de balal Burstenfeder 2004652002 
51 14 73 05 56 Vite tirante Screw Vis Schraube 2003410087 
52 12 730529 Rondella plana Washer Rondelle Unterlegschelbe 1000100000 

53 12 73 05 30 Coperchio Cover Couvercle Deckel 2000505001 
54 14 73 05 57 Vite cilimlrica Screw Vis Schraube 2910021118 
55 12 73 05 32 Rondella plana Washer Rondelle Unterlegscheibe 2916063005 
56 14 73 05 59 Vite Screw Vis Schraube 1003421002 

57 14 73 05 60 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe 2916693007 
58 12 73 05 41 Dado esagonale Nut Ecrou Mutter 2915051107 
59 12 73 05 26 Serle spaz.zole Brush set Group de balals BOratensatz 2007014018 
60 14 73 05 61 Serie accessori ltems set Sérle d'éléments Stocksatz 2007010012 

61 12 73 05 25 Portaspazzole co.mpleto Brush holder Porte-balais BOrstenhalter 2001329900 
62 14 73 05 58 Interruttore completo Swltch, compi. Commutateur, compi. Schalter, kompk, 0331302077 
63 14 73 07 06 Mot. avv. (DF (L) 12V 0,6 PS)Starter motor Démarreur Anlassmotor 0001157016 

NB, - I particolari in cruesta tavola (esclusi i numeri di flg. 1 - 34 - 35 - 36 - 63) non sono di nostra produzione e verranno da noi forniti solo per 
Il mercato estero. 
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SEIMM ILLUMINAZIONE • ACUSTICO Versione - Version 850-T ~ LIGHTING - HORN 
ECLAIRAGE • AVERTISSEUR ~ §) [li@ij@ ®Jfml BELEUCHTUNG - HUPE 316. 20.06.0400.016-04 

35 47 T 49 

e 
50 51 38 44 1 34 39 

14 

39 

52 

NOTE N.COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIG.NATION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N.CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N. 

1 17 74 05 01 Faro anteriore (1) Front headllght ( 1 l Phare avant ( 1) Vord. Scheinwerfer (1) 6642919099 
USA 1 17 74 05 20 Faro anteriore (1) Front headll.ght ( 1 Phare avant (1) Vord. Scheinwerfer (1 J 6643161099 

2 93450231 Lampada asimmetrica Asymmatrlc larhp Lampe asymétrlque Asymmetr. Lampe 
3 93 45 01 19 Lampada luce città City light lamp Lampe feu de pos. Parkllcht Lampe 

4 14743700 Trombe abbinate Warning horn Averllsseur Hupe 
14743701 

5 98 05 24 35 Vite flss, trombe Screw Vis Schraube 
6 950211 08 Rosetta dentellata Washer Rondelle Unterlegschalba 

7 92 60 22 08 Dado per viti Nut Ecrou Mutter 
8 17 743000 Morsettleraf:orta fusibili Fuse holder Porte-fuslbles Slcherungshatter 
9 55742526 Fusibile da 5A Fuse 15A Fuslble 15A Sicherung 15A 

10 14 74 01 30 Fusibile da 25A Fuse 25A Fuslble 25A Sicharung 25A 

11 98 20 25 30 Vite flss. morsettiera Screw Vis Schraube 
12 95 00 02 05 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe 
13 92 63 01 05 Dado autobloccante Sell locking nut Ecrou à autoblocage Selbstklemm. Multar 
14 14474901 Portatarga compi. fanal. Plate H. & rear light Porte-plaque et feu arr. Kenn~eich. und Ruckl. Hai.- (3) 9374 

USA 14 17 744920 Portatarga compi. fanal. Ptate H. & rear llghl Porte-plaque et feu arr. Kennzelch, und Ruckl: Hai,- (3) 9359.3 
15 93 45 02 24 Lampada per fanat. posi. Lamp Lampe Lampe 
16 91 551081 Gommino sul portatarga Rubber Caoutchouc Gummistuok 
17 1047 59 00 Rosetta elastica Spring body Elément élastique .El, Stock 

18 9805 43 16 Vite flss, portatarga Screw Vis Schraube 
19 95 00 02 06 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegschelbe 
20 92 63 01 06 Dado autobloccante Self locklng nut Ecrou à autoblocage SelbstkJemm. Multar 
21 10474600 Piastrina porta targa Plale Plaque Piatte 

22 98054316 Vite fiss. piastra screw Vis Schraube 
23 95100141 Rosetta per \liti Washer Rondelle Unterlegschelbe 
24 93 110060 Rondella In gomma Rubber washer Rondelle en caout. Gummlunterlegsch. 
25 98 05 42 20 Vite sup. fiss. piastra Screw Vis Schraube 

26 95100059 Rosetta di spessore Shim Epaisseur Abstandring 
27 95 02 11 05 Rosetta elastica Washer Rondelle Unterlegscheibe 
28 92630105 Dado autobloccante Sell locking nut Ecrou à autoblocage Selbstklemm. Mutter 
29 93301313 Cavalletto tenuta cavi U·bolt Etrier Bugelschraube 

30 14741110 Interruttore stop Stop signal switch lnterruptetr de stop Bramslichtschalter 
31 14 74 32 00 Molla com. Interruttore Spring Ressort Feder 
32 14 74 29 00 Squadretta per interruttore Plate Plaque Piatte 
33 98 05 43 14 Vite fiss. squadrette Screw Vis Schraube 
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850-T 
316.20.06.0400.016·04 

NOTE N.COD, 
NOTES N. CODE N, 
NOTES POS. N.CODE 
MARKE CODE N. 

34 92 60 22 06 
35 17747100 
36 12 70 85 41 
37 95100121 

38 95 02 11 06 
39 17 75 16 00 

USA 39 17 75 16 20 
40 93450129 

41 91181005 
42 14 018400 
43 92602210 
44 17 7505 00 

USA 44 17 75 05 20 
45 17751200 
46 17 75 04 00 
47 13 60 96 80 

48 17756200 
49 17 75 61 00 
50 17 75 6000 
51 12735100 

52 13 750660 
USA 52 12750605 

53 17 75 33 20 
54 95 00 42 10 

55 13753760 
USA 55 12 753705 

14999001 
14 99 95 00 

(1) Aprilia - (2) Lucas - (3) Cev 

ILLUMINAZIONE· ACUSTICO 
LIGHTING • HORN 
ECLAIRAGE - AVERTISSEUR 
BELEUCHTUNG • HUPE 

35 47 

33, ____ ~ 

19 ____ ~_32 

~-30 

<i!!%i~19 
31_~ @_34 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

Dado fiss.squadr. e teler. Nut 
Gruppo princ,pale cavi Cable set 
Teleruttore per lampeggio Blinking relay 
Rosetta piana Washer 

Rosetta dentellata Toothed washer 
Indicatori di dlrez. compl.(1) Blinking, compi. j1/ 
Indicatori di dire,_ compl.(2) Blinking, compi. 2 
Lampada a bulbo Lamp 

Distanz. fiss. indicai. post. 
Rosetta ondulata 

Spacer 
Washer 

Dado fiss. Indie. post. Nut 
Intermittenza Flasher unlt 

Intermittenza Flasher unii 
Sostegno antivlb. per int. Support 
Squadrette att. antlvib. Plate 
Fascetta tenuta cavi lmp. Clamp 

Blocc. portafemmina a 4 v. Blocl( 
Con net. portamasch. 15 v. Connectlon devlce 
Cappuccio per conn. 15 v. Cap 
Cappuccio Cap 

Fanalino lampeggiatori ( 1) Flashing light (1) 
Fanalino lampeggiatori (2) Flashlng llchl (2) 
Perno fflet. (1) Pin (1) 
Rosetta fiss. lamp. ant. Washer 

Coppa 1,l Coppa 2 
Guarnizione 

Lens (1) 
Lens (2) 
Gasket set 

Anelli tenuta Seal set 

Ver8ione - Vecrsion SElMM 

~~ @) (§) [i'illJij@@:ll!mJ 

3 34 39 

14 

39 

N.DIS. 

DESIGNA TION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
N.PLAN 
ZEICHN.N. 

Ecrou Mutter 
Oables Kabelanlage 
Relais clignotant Bllnklichtrelals 
Rondelle Unterlegschelbe 

Rondelle à denture Verzahnte Tnterle.gsch. 
Clignotant, complète (1/ Bllnkllchl kompl. (1) 5762700099 
Cllgnotant, complèle (2 Bfinkllcht kompl. (2) 56147A 
Lampe Lampe 

Entretolse Distanzstuck 
Rondelle Unterle_gscheibe 
Ecrou Mutter 
Unité d'intermitl. Aussetzungseinheit 

Unitè d'lntermltt. Ausselzungselnheit 
Suppor! Halterung 
Plaque Piatte 
Collier Schelle 

Bloc Block 
Unité de connexion VerbindungseinheH 
Capuchon Kappe 
Capuchon Kappe 

Cllgnotanl (1) Bllnkllcht (1) 3514926099/6350719099 
Clignotanl (2) Bllnkllchl (2) 554548/54691639 
Pivot (1) Stlft (1) 5640819099 
Rondelle Unterlegschelbe 

Giace (1) Unse j1l 3514926099 
Giace (2) Unse 2) 54581632 
Sérlede jolnts Dichtungsatz 
Sèrlede bagues- Ringensatz 
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SEIMM FARO ANT. - FANALINO POST. Versione - Version 850-T ~ HEADLIGHT AND REAR LIGHT 
PHARE ET FEU ARRIERE @) e [fil§J[j@)~ SCHEINWERFER UND RUECKLIGHT 316.20.0.6.0500.01-04 
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NOTE N.COD. N.DIS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ORWG.N. 
NOT.ES POS. N.CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N_ 

1 17 74 04 00 Gruppo ottica sig. orient. Headlight inserl Optique de phare Schelnwerfereinsatz 6831800099 
2 17740401 Zoccola presa corrente Current socket Prise de courant Stromvorr. 1588230099 
3 17 74 0402 Ghiera cromata Chromed rim Bordure chromée Scheinwerferring 6604119099 
4 14740301 Molle fermo parabole Securlng spring Ressort il blocage Sperr. F eder 3465114099 

5 17 74 03 02 Vite Screw Vis Schraube 3182414099 
6 17 74 0303 Vite Screw Vis Schra_ube 3197414099 
7 17 74 03 04 Molla Spring Ressort Feder 3462914099 
8 17 74 0305 Dad.o quadro Nut Ecrou Mutter 2723014099 < ::::; 
9 17 74 03 06 Perno di re.gelazione AdJuster p!n Pivot de règlage Einstellstlfl 5139614099 et 

10 17 74 03 07 Anello benzing Ring Bague Ring 1206206099 n. 
11 17 74 04 03 Calotta completa cromata Headllght body Boltler de phare ScheinwerfergehAuse 7381619099 < 
12 17 74 04 04 Tappo alla calotta Plug Bouchon Stopfen 3398463099 

13 17 74 03 08 Vite autobloccante Self locking screw Vis é autobloca~e Selbssperr. Schraube 3174318099 
14 17 74 03 09 Passacavo I/> 13 Cable guide </I 13 Pessage de cab e I/> 13 Kabelrlng 1/> 13 3933363099 
15 17 74 04 05 Portelem. luce città con cav.City light lamp holder Suppor! feu de posi!. Perldichthellerung 4642200099 
16 17 740310 Linguetta di massa Ground contact Raccord é la masse Masseanschluss 2149918099 

17 14 74 04 06 Ceblag~io Wlre assembly Groupe de fils Kabelsatz. 7566000099 
18 g-3 4-5 02 31 Lampa a asimmetr. Asymm.lamp Lampe asymétrique Asymmet. Lempe 4604700099 
19 93 45 01 19 Lampada 12V-3W Lamp 12V-3W Lempe 12V-3W Lampe 12V-3W 4604-800099} 
20 17 74 09 00 Fanalino post. compi. Tall llghl compi. Feu errièra compi. Ruckllcht kompl. 9368/c i\j 

21 14 74 17 28 Vite fiss. coppa Fixlng screw Vis de fixage Befestigungschraube 22253 o 
22 17 741701 Coppe catarifrangente Reflector Catadloptre Ruckstrahler 03250 
23 17 74 17 02 Fondo cromato compi. Chromed body Boitier chromé Gehause 03212/c 

USA 24 17740420 Uni!. ot. slg. SEALED BEAM Sealed beam unìt Optique de phare Scheinwerfeqalnsatz 6831400099 

USA 25 17740401 Zoccolo presa corrente Current socket Prise de courant Stromvorr. 1586230099 
USA 26 17740421 Ghiera cromata Chromed Ring Bordure chromée Schelnwerferring 6504819099 
USA 27 17 740422 Calotta compi. nere Headlight body Boltler de phare Scheinwerfergehause 7381661099 
USA 28 17 74 04 23 Tap. alle calot. in nylon Plug Bouchon Stopfen 3398463199 

USA 29 17 74 03 08 Vite autofilettante Screw Vis Schraube 3174318099 
USA 30 17 74 04 24 Guarnizione Gasket Jolnt Oichtung 4090263099 < USA 31 17740320 Vite Screw Vis Schraube 3180614099 ::; 
USA 32 17 7403 21 Vile Sorew Vis Schraube 3196314099 ii 

n. 
USA 33 17740322 Molla Spring Ressort Feder 3462314099 < 
USA 34 17 74 04 25 Anel. rii. unlté ottica Retaining ring Bague d'arret Befestigungsring 1201514099 
USA 35 17 74 03 23 Vite Screw Vis Schrau e 3192214099 
USA 36 17740324 Ranella In nylon Washer Rondelle Unterlegscllelbe 1280930099 

USA 37 17740426 A nel. re11olaz. unità ottica Adjuster ring Bague de réglage ElnstellrinP. 6504914099 
USA 38 17740325 Perno d1 regolazione Ad1uster pin Pivot de-réglage Elnstellsti t 5146614099 
USA 39 17 740307 Anello Benzing Ring Bague Ring 1206206099 
USA 40 17740326 Molla Spring Ressort Feder 3466714099 
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850-T FARO ANT. - FANALINO POST. Versione • Version SEIMM 
HEADLIGHT ANO REAR LIGHT ~~ PHARE ET FEU ARR.IERE @) 9 316.20.06.0500.01-04 SCHEINWERFER UNO RUECKLIGHT !ù:@ij@~ 

13 11 18 3 8 6 

' 21 1 

' ,~ 
20 21 22 23 

·1 e!]
. 

12 9 14 rei' 7 

44 

·~ 45 ! 
30 24 34 26 3 3 

~ 

40 
,t 

39 ~ 

NOTE N.COD. N.0IS. 
NOTES N. CODE N. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTES POS. N.CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N. 

USA 41 17 740327 Passacavo chiuso Cabla guide Passage de cabla Kabalring 
39341 63099 l USA 42 17 74 04 27 Cablaggio Wire assembly Group da ffls Kabalsatz 7558909999 

USA 43 14 74 09 20 Fanalino post. compi, Tail light compi. Feu arrière- compi. Rucklicht kompl. n~~~c ~ USA 44 14 74 17 23 Vite fiss. coppa Flxlng screw Vis de fixage Bafest1gungschraube 
(.) 

USA 45 14741700 Coppa catarifrangente Reflector Catadioptre Rilckstrahfer 03211 
USA 46 14 7417 2.2 Fondo cromato compi. Chromed body Bolllar chromé Gehause V.03212/c 

NB. - I particolari in queste tavola non sono di nostra produzione e verranno da noi forniti solo per il mercato estero. 
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SEIMM DOTAZIONE INDIVIDUALE Versione - Version 850-T ~ TOOL KIT 

s TROUSSE OUTILS @) [u@fitQ)®l!m] WERKZEUGSATZ 316.20.07.0100.016-04 
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11l!11l!!l1ii~~11~lilillilii~~f !~~\~~~~~~ \\I: 
NOTE N.COD N. DIS. 
NOTES N. CODEN. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNA TION BEZEICHNUNG DRWG.N. 
NOTJ:;S POS. N.CODE N.PLAN 
MARKE CODE N. ZEICHN.N. 

1 55 90 24 00 Chiave a brugola es. 5 Allen key, 5 hex. Clef à 5 ex. SchlQssel, 5 Kant. 
2 45 90 24 00 Chieve e brugola es. 6 Allen key, 6 hex. Olef à 6 ex. Schlussel, 6 Kant. 
3 14 90 24 00 Chiave a brugola es. B Allen key, B hex Clef a 8 ex. Sbhlussel, 8 Kant 
4 14901100 Chiave ad occhio 22/24 Wrench 22/24 Clef 22/24 Schliissel 22/24 

5 12 9008 00 Chiave aperta 1 or, 1 Wrench open 1 0/ 1 1 Clef ouverte 1 0/ 11 MaulSchlùssell0/11 
6 10 9006 00 Chiave aperta 13/14 Wrench open 13/14 Clef ouverte 13/14 Maulschlussel 13/14 
7 12901000 Chiave aperte 17/19 Wrench open 1 7 / 19 Clef ouverte 17 /19 Maulschliissel 16/19 
8 25 90 21 00 Chiave a tubo 7 / 8/9 Wrench box 7 /8/9 Clef à tube 7 /8/9 Steckschl0ssel 7 /8/9 

9 ~~igJ~ii Chiave a tubo 19/21122 Wrench box 19/21 / 22 Clef à tube 19/21 /22 SteckschlOssel 19/21/22 
10 Chiave reg. punterie AdJustab/e wrench Ciel pour poussoirs Ventilspìel-EJns"tellschl. 
11 2590 56 00 Chlalie regolabile Adjustable wrench Ciel réglable Einstellbarer SchlOssel 
12 2590 5500 Pinza universale Pllers Pinoe Komblzange 

1-3 55.90 5000 Cacciavite a spina Screwdriver Tournevls Schraubenzleher 
14 12 90 9090 Spessimetro Gauge Cale d'épaisséur Dickenmesser 
15 1291 4500 Borsa porta u1ensili Toolbag Enveloppe trousse Werkzeugtasche 
16 17900000 Libretto Istruzioni lnslruction booklet Manuel d'emploi Handbuch 

17 14 90 01 00 Busta in plas-tiea Plastlc cover Enveloppe en plastique Mappe 
18 17 92 99 00 Dotazione completa Complete tool kit Trousse compléte Kompl. Werkzeugsatz 
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